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Ünnepre.
Galgóc, április n

Édes sejtelem lepi még szivünket 
a magasztos hangulat ébredezése 
nyomán. Ünnep van. Ennek a hangu­
lata kelt édes sejtelmeket bennünk.

A szeretet és az emberi egyen­
lőség megváltójának feltámadási 
napját ünnepeljük. Es úgy tetszik, 
mintha néhány pillanatra feledni 
tudnék, hogy még máig sem aratott 
általános diadalt a szeretet, s hogy 
még mindig nem jött el az egyen­
lőség korszaka.

Hús vét: a feltámadás, az élet. Min­
denek örvendeznek az emlékezet e 
szent ünnepén. De vájjon, az ünnepi 
hangulatban is, nem vet-e óriási hullá­
mokat kehiünkben* nyűg-hatatlanság 
érzete annak a tudatában, hogy sem a 
szeretet, sem pedig az ember egyen­
lőség nemcsak hogy nem tudott 
véglegesen feltámadni, sőt messze 
távolodott az „élettől™, az emberek 
egyetemétől.

Hát ne kendőzzük a dolgokat! 
A nagy haladás, a modern kultúra, 
már kezd teljesen eljuttatni ..ren­
deltetésünk végcéljához™ — az 
istentagadás korszakába.

Vagy nem tapasztaljuk-e, hogy 
a kor. amelyben élünk, miként zár 
minden tudást és akaratot az anyag 
korlátái közé, s mint hirdeti rög­
eszmének mindazt, ami nagyot a 
hit, a szeretet, az önfeláldozás, a 
becsület, a jellem teremtett ?

Vagy nem aljasodott-e le az 
emberi lélek a legalacsonyabb 
fokig, mikor benne már csak az 
fogamzik meg legszivósabban, ami 
az anyagi jólét gazdag tárházába 
vezet?

Mit lelki üdvösség?! Durva, mi- 
veletlen az is, aki ilyesmiről pré­
dikál. Félredobták a, szentírást, 
elhajították a vallást, s vele agyon­
gázolták a becsület fogalmát.

A pénz, a jólét: ez a fő. Mert 
hiszen a jólét szüli az arroganciát, 
az arrogancia az egyéni érték túl­
becsülését, amely aztán elvezet a 
tisztség széttiprásához s a társa­
dalmi élet elfajulásának ezernyi 
más undok kinövéséhez.

Mi a kor közszelleme? Felforgatni 
mindent: családot, társadalmat és 
államot, s a minduntalan lejátszódó 
különféle fajú tragédiára rásütni 
azt a bélyeget, hogy ez a meg­
oldási mód az egyedüli helyes, mert 
ez a megoldási mód a közfelfogás­
nak védnöksége alatt áll.

Milyen most a családi élet? A 
bensőségteljes életmód kötelékei 
meglazulva, s az örökös félreérté­
sek következményeként a szeretet 
szelíden összekötő kapcsai össze­
tépve. így dől lassan-lassan romba 
a családi életnek egykoron tiszta i 
oltára, s a vallásos diszciplína 
züllésével igy sülyed ott alá, bűnös 
felfogások viszonyaiba, nemzedékek 
nevelése.

Hát a társadalom! Elijesztő az 
a kép. amit a társadalom eltorzított 
mezején látunk. Hemzseg ez a mező 
alakoskodók ezerfajta tömegétől, 
akik a rágalom fegyverével teljesen 
inficiálták a légkört.

Nos, az állam? Meri-e valaki 
józanul állítani, hogy általánosuk 
itt az emberi egyenlőség? Vagy 
elfátyolozni lehetne azt a tényt, 
hogy százezrenkint mennek ki az 
az emberek, ismeretlen idegenbe, 
azok az emberek, kiknek az ország- 
hazát. alkotmányt és polgárjogot 
adó/:?, oda. almi . .se-. .,hazára, se„fos* jftv ......
aBfotmányrá, se polgárjogra nem 
tehetnek szert ?

Mindenütt sötét kép. Miért ? 
Mert a hitélet egykoron virágos 
mezejét pusztító vihar söpörte végig, 
s ennek nyomán felburjánzott az

erkölcsi sülyedés. Pedig szük­
ségünk van egy sziárd pontra, 
amelyhez nem fér kétely. Egy 
pontra, ahol kicsirázik a bizalom 
és megtelik a szív a reménység édes 
nedvével. Megnyugvást, bizalmat, 
engesztelődést, békét és reményt 
csak az ige nyújt. Igen: hit nélkül 
nincs szeretet, s akinek szive nem 
fogékony a szeretet iránt: az nem 
is lehet boldog. így érthető a 
szállóige ., jogosultsága“, hogy nem 
boldog a magyar. Nem, mert az 
önzés, a gyűlölet emelt bálványt a 
szeretet oltárának romjain.

... A feltámadás emléknapját 
ünnepeljük. Félre hát az alakos­
kodással! Legyen béke. szeretet és 
egyenlőség! A hitélet nemesítése 
ennek az alapja. Vissza hát Isten­
hez, akitől az anyagiság korszaká­
ban oly messze távolodtunk! Mert 
csak úgy /ünnepelhetünk őszintén 
a feltámadás ünnepén, külön istenek 
nélkül, egymás vallásos meggyőző­
désének tiszteletben tartásával: ha 
lelkünket mégtisztítjuk minden földi 
salaktól, s száműzve onnan a rút 
önzéseket, mellékgondolatoktól ment 
tiszta áhítattal emelkedünk fel ahhoz, 
aki minden jónak és igaznak alapja, 
örök forrása,

A majális.
— A ,,Galgóc és Vidéke“ eredeti táré áj* a. —

Irta; Gelenczey Miháltz János.
A szalonban felgyúltak a csillárok. Az 

elegáns társaság külön cotteriákra osz­
lott, s csakhamar mindenki megtalálta 
a társalgás fonalát.

Künn illatos tavaszi est volt, de senki 
se törődött vele. A fesztelen estélyt, 
aminőt csak Székclykeőy Kálmán nagy- 
birtokos tudott vendégei elé varázsolni, 
többre becsülték az enyhe május szép­
ségeinél. Utóvégre ebből is jutott valami 

félig nyitva hagyott ablakon át.
alaki egy két szót súgott a szom- 

Sedjához Ez tovább adta a másiknak, 
s pár pillanat múlva lázas izgalom futott 
végig a jelenlevőkön.

A felcsigázott érdeklődésnek hathatós 
oka volt. Mindenki a ház becézett leá­
nyát, Székclykeőy Margitot kívánta hal­
lani a zongorán

A gyönyörű leány csodálatosan szép 
tartással ott ült egy ablak fülkéjében, s 
vőlegényével, Réthlaky Zoltánnal, a jövő 
élet színeit rajzolgatták maguk elé.

A „halijukéra mindketten egyszerre 
hagyták abba a társalgást. Réthlaky 
karját nyújtotta jegyesének, s mig a 
zongoráig vezette, a szalon elitejében 
nem akadt senki, aki feléje ne fordította

volna tekintetét. Mintha valami lefátyo­
lozott delirium suhant volna át mindenki 
szemén: teljesen lenyűgözve állottak a 
leány megjelenésétől.

A zognora mellett, a csillárok intenzív 
fényétől megvilágítva, a tökéletes báj 
varázsában tűnt föl Székclykeőy Margit 
alakja. A haja ezüstös szőke volt, mint 
az Olt vize s finom, mint a lágyan omló 
selyem. Szemeiben bűvös igézet ragyo­
gott; az éjfél sötétsége volt azokban, s 
mintha a villám fénye cikázott volna 
ki belőlük. Maga a tekintet azonban 
szelíd, bársonyos volt, akár csak a meg­
nyerő, lebilincselő hízelgés.

A bámulat sóhaja rezgett át az egész 
szalonon. A csend oly ünnepélyes volt, 
hogy szinte hallani lehetett az ablakok­
nál lágyan megmozduló szellőt.

A rózsás ujjak a technika könnyed 
ségével futottak végig néhányszor a bil­
lentyűkön. A leány átszellemülné vált 
e percben s aztán elkezdte játszani Cho 
pin egyik bájos nocturnejét. A dallam 
csodálatos fokozatokban hullámzott a 
hallgatók elé. Az ihletett felfogás, a lé­
lek gyöngéd érzelme, s a művészi egyé 
niseg eredetisége mind átlehcllődött 
abba. Eleinte a poézis aetheri világa 
zendült meg az accordokban; az érzelem 
túlfiinomult szálai egybe szövődtek, mig 
aztán szelíden, lassan, édesen kiegyen­

lítődve — valami ismeretlen ködfátyolba 
mosódtak el. Majd az ábrándok hangjai 
omoltak szét a húrokon ; bűbájos légkör 
meséjét tárták elő, melyben az élet bol­
dog percei derengenek a rózsás hajna­
lon, mig később a melancholia szelíd 
éje váltotta fel azokat. Végül a szerelem 
tündérkertjéről regéltek a hangok. 
Illattierhes rózsaliget varázslódott elé, 
hol / kéjes lehelletű virágok nyíltak, 
s köröskörül mosolygó arcú Ámorok 
incselkedtek a rózsabimbók között A 
dallam itt fiatal pár boldogságáról me­
sélt, kik az élet gyémántkorszakát élik 
za' artalan örömben. Most egyszerre va­
lami csodás harmóniával zokogott a 
melódia . . . s az utolsó accord a le­
mondó fájdalom tengerében enyészett el.

A hallgatóság megbabönázottan tapadt 
a játékhoz. Teljesen oda voltak bilin­
cselve a hangokhoz, s " mintha finom 
emlékek szövevénye bontakozott volna 
ki szemeik előtt: mindnyájan belemélyed­
tek abba, s mámoros' igézet vett rajtuk 
erőt. A nocturne végén pedig felcsapott 
bennök a lelkesedés extasisa, gátat tört 
az elragadtatás hulláma, s tetszésüknek 
tombolva adtak kifejezést.

Székclykeőy Margit szerényen, plasz­
tikus főhajtással köszönte meg a ven­
dégek elismerését. Úgy állt ott a maga 
szerénységében, mint harmatos erdei

ibolya, azzal a különbséggel, sogy szép% 
segéhez még a dicsőség is tündöklő gTó-f’"" 
riát vont feje fölé.

A vendégek sokáig nem tudtak ma­
gukhoz térni a kéjittasságból. A csen­
det végre Kcnderessy Pali, egy fiatal 
ügyvédjelölt törte meg. Nagyot sóhaj­
tott, s minden izében remegve mondotta :

— Ha az a cigány holnap igy játsz­
hatna a majálison! . . .

— Az ám, a majális! — vették fel 
szóparthinak a másnapi mulatságot.

Rcthlakynak is megérintette a fülét' az 
új téma. Álmodozásaiból hirtelen föl­
rettenve, kérőleg fordult Margithoz:

— Ugy-e édes Gita, mi nem me­
gyünk el? . . .

A leány kedvesen emelte tekintetét 
Réthlakyra, s mialatt karját gyengéden 
fűzte vőlegénye karjába, egyszerű mes­
terkéletlen hangon mondta:

— Szeretnék ott lenni. Hiszen mind­
kettőnk szép emlékeit idézi föl.,az er­
dőben az a hely, hol a "majálist ren­
dezik.

Az akarat, a kedv teljesítése: parancs 
volt Réthlaky előtt, s bár rossz előér­
zet bántotta, egyetlen szét sem lett volna 
képes megkockáztatni, hogy azzal valami 
kifogást emeljen
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Nyilatkozat.*
A Felvidéki Hírlap 1903. március 

8-án megjelent számában, a Felvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület ellen 
közvetve és Clair Vilmos főtitkár 
ellen közvetlenül intézett hírlapi tá­
madással szemben, alólirott elnökség 
hivatalosan kijelenti:

1. Hogy mindazok a hazai ipar- 
vállalatokkal kötött szerződéses ügy­
letek, melyek az egyesület jövedel­
meit az utóbbi évek folyamán olyan 
jelentékeny összegekkel fokozták s 
az egyesületnek — minden anyagi 
megterheltetése és kockázata nélkül 
— tekintélyes és állandó jövedelmet 
biztosítottak, milyenek a F. M. K. E. 
gyújtó, F. M. K. E. levélpapír, F. 
M. K. E. tinta stb. az elnökség és az 
igazgató választmány elöleges tudtával, 
helyeslésével, beleegyezésével és felha­
talmazásával köttettek s az egyesület 
közgyűlései által is, mint a F. M. 
K. E. méltóságának megfelelő és 
céljainak előmozdítására alkalmas 
ügyletek, jóváhagyást és megerősítést 
nyertek. Az illető hazai iparvállalatok 
valamennyien beléptek az egyesület 
alapító tag-jai közé s például a F. 
M. K. E. gyújtó 1902. december 
31-ig bezárólag 5504-Ö4 koronával 
szaporította az egyesület rendelke­
zési alapját.

2. Báró Luzsénszky Félix ur fel­
olvasásait. az egyesület nevében, az el­
nökség és igazgatóválasztmány hozzá­
járulásával és engedélyével rendezte a 
főtitkár, azokról szabályszerűen el­
számolt s a felolvasások anyagi ered­
ményét, 2380-94 koronát az egye­
sület főpénztárába s illetőleg választ­
mányi pénztáraiba hiánytalanul be­
szolgáltatta, a hol az mint báró 
Luzsénszky Felix alapítványa kezel­
tetik. Az igazgató választmány és a 
közgyűlés, az egyesületi alapvagyon 
ezen tekintélyes gyarapításáért a fő­
titkárnak jegyzőkönyvi köszönetét 
is szavazott.

* Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk.

3. Az elnökség mindenkor öröm­
mel és elismeréssel fogadta a főtit­
kár önzetlen fáradozásait, hogy hi­
vatali kötelességének pontos és 
lelkiismeretes ellátása mellett, fel­
olvasások, műkedvelői előadások, 
hangversenyek, vivóakadémiák s más 
egyéb mulatságok rendezésével, az 
egyesület erőforrásait szaporítani 
igyekszik, amelyek mind alkalmasak 
arra, hogy a felvidéki magyar tár­
sadalom együttérzését előmozdítsák 
és az érdeklődést az egyesület iránt 
fokozzák.

4 Az elnökség kijelenti végül, 
hogy a főtitkár személye és'hivatali mű­
ködése iránt — a melynek eredmé­
nyességéről a lefolyt évek zárszám­
adásai, az ország közönség-ének az 
egyesület iránt való fokozódott ér­
deklődése, a tagok és kulturális in­
tézmények folytonos számszerű sza­
porodása, mind meggyőző erővel 
beszélnek s a melyet a zólyomi, 
tátrafüredi és selmeczbányai köz­
gyűlések egyaránt jegyzőkönyvi el­
ismeréssel honoráltak — ugyanazzal 
a teljes bizalommal viseltetik, mint 
viseltetett hivatalba lépése óta mindig. 
A F. M. K. E. elnöksége nevében 

Nyitra, 1903. március 10.
Dr. Janits Imre, Thuróczy Vilmos,

ügyv. alelnök. cs. és kir. kamarás, elnök.
Baross Jusztin,

alelnök.

fi nemzeti ünnep,
Galgöc, április n.

Április I t-ikét az 1898. évi V. tör­
vénycikk nemzeti ünneppé deklarálta, 
mint az ország alapvető törvényei meg­
alkotásának napját. A nevezett törvény­
cikk igy szól: „A nemzet kegyek-, tel es 
és hálás érzelemmel emlékezvén í.neg 
az ország történetében korszakot képező 
1848. évi azon törvényhozói alkotásáról 
melyekkel az alkotmányos jogok a 
nemzet minden osztályára kiterjesztet­
nek, a képviseleti alapon nyugvó felelős 
kormányrendszer behozatott, a közteher­
viselés általánosítatott, a földbirtok 
felszabadítatott, a sajtószabadság, a 
jogegyenlőség, s általában a politikai 
és polgári szabadság magasztos elvei 
érvényre jutottak: ezen alapvető tör­

vények megalkotásának félszázados év­
fordulója alkalmából a törvényhozás 
április hava 11-ik napját — mint azt a 
napot, amelyen dicső emlékezetű V. 
Ferdinand király az 1848-ik évi korsza­
kot alkotó törvényeket szentesítette 
nemzeti ünneppé nyilvánítja.“

Hatodfél évtized suhant már tova, 
hogy a nagy napon szentesítést nyertek 
azon törvények, melyek a magyar sza­
badság és nemzeti lét legfőbb biztosítékai, 
s a melyeknek kivívásáért nem dühön­
gött erőszak, hanem kimagasló egyéni­
ségek teljes tehetségével jöttek létre, 
akik ezzel a veszendőbe jutott alkot­
mányi alkotó elemeket visszahelyezték 
ismét a magyar nemzeti államélet hatal­
mas keretébe.

Kisebbítheti-e e nap iránti hódolat a 
március 15-iki események jelentőségét? 
Nem gondolkoznak világosan, akik e 
két napot egymással ellentétbe helyezik 
Mert értsük meg jól a dolgot: a törté­
nelmi események logikája szerint a sza­
badság születésének napja, vagyis már­
cius 15 -ike nem egyéb, mint április 
I i-ikcnek előzménye, s mig amaz a 
nemzeti akaratnak energikus megnyilat­
kozása, addig ez a nemzeti akarat teljes 
győzelmet hirdeti, mert hiszen a győze­
lem csak akkor következett be, mikor a 
királyi szentesítés a nemzeti akaratot 
törvénynyé változtatta.

Ez a nap tehát az, ami nemzetünk 
történetét megújította és ezen született 
meg az az alap, amire mostani állami 
és nemzeti életünk egész rendszere föl 
van építve. Évtizedek kínos küzdelmének 
gyümölcseihez jutott a nemzet április 
11-ikévcl, a melyen a korona és a nem­
zet törvényszerű egyetértése az új kor­
szak alapjait lerakta — méltó hát arra, 
hogy felbuzduljunk e napon, mint a 
szabadság és a haza újjászületésének 
évfordulóján s jelentőségét — a törvény 
alpján állva — emlékezetbe hozzuk és 
kiemeljük.

Heti krónika.
Közkönyvtárat Galgócoak!

— A képviselőtestület figyelmébe. —
Galgóc, április io.

Lapunk múltkori számában a köz­
könyvtárak hasznosságát fejtegettük, 
mint olyan eszközt, amelylyel a nép 
erkölcseire hatni lehet.

Azt is kiemeltük akkor, hogy a 
népnek művelését, a nemzeti kultú­

rát a közkönyvtárak segítik elő leg­
jobban.

A közkönyvtárak felállítását — 
két évvel ezelőtt — a közoktatási 
kormány is elrendelte. Sőt hathatós 
támogatásban is részesíti eztaz ügyet, 
amennyiben a könyvtárak országos 
tanácsának jelentékeny összeget bo­
csát rendelkezésére, melyből az már 
több ezer koronát ki is osztott je­
lentékenyebb közművelődési egye­
sületek között oly célból, hogy 
abból az ország különböző vidékein 
népkönyvtárakat állítsanak fel. Egyes 
városok, kulturegyesületek, szépiro­
dalmi társaságok pedig már régóta 
szolgálják ezt az ügyet s mind több 
és több hívet gyűjtenek zászlójuk 
alá. így az utóbbi időben Pozsony 
városa egy közkönyvtár felállítására 
évi 8000 korona subvenciót szava­
zott meg egyhang-ulag és lelkese­
déssel.

Nemes példák ! Bár akadna men­
nél több követője.

S miért ne lehetne követni Gal- 
gócnak is, főleg, hogy ha nem ke­
rül anyagi megerőltetésbe. Pedig 
nem kerül, mert úgy tudjuk, hogy 
a F. M. K. E. készséggel adomá­
nyoz Galgócnak közkönyvtárat, min­
den megterheltetés nélkül, csupán 
csak a következő „Kötelező“-! kell 
betartani:

1. A könyvtár minden időkre F. 
M. K. E. népkönyvtár címet visel s 
ez a cim a könyvtár szekrényén ál­
landóan feltüntetendő. — 2. A
könyvtár a község által beszerzendő 
külön szekrényben, lajstromozva, kü­
lön meg-bizott által kezelendő s a 
község lakosságának ingyen bocsá­
tandó rendelkezésére — 3. A könyv­
tárat annak kezelője felelősség mel­
lett kezeli és a F. M. K E. 
elnöksége által rendelkezésére bo­
csátott könyvtári utasítás szerint, 
följegyzéseket eszközöl arról, hányán 
és minő társadalmi állású egyének 
használták, hány kötet és különösen 
mely és minő irányú könyvek voltak

II.
Vidám zaj verte föl másnap az erdő 

csendjét. A gyönyörű fenyvest, ott a 
Hargita alján, Olt vize mentén! A hely 
a szűzies természet érintetlen töredéke, 
hol tiszta a lég, hallgatag, szótalan a 
fenyvesek sorja, s csak ha szellő rezeg 
át a fákon : suhog, sóhajt a lomb titok­
zatosan.

Tavasz pompája fogadta mindenütt a 
mulatozókat. Illatos lugas vette őket 
körül, hol balzsamos álom hevített min­
den szivet. Gondtalan gyermekarccal 
mosolygott a keret, melyben a fenyvek 
elmerengtek, a pintyek fütyörésző dala 
hallatszott, s az Olt vize lágyan zajogta 
a végtelen szimfóniát.

A keret legmegragadóbb tüneménye 
azonban Székelykeőy Margit volt. Olyan­
nak látszott, mint az a kép, melyet ihle­
tett művész álma örökített meg, s mely 
a művészet magasztos megnyilatkozása, 
ami messze túlszárnyalja a valót, mert 
szebb annál, a művész-Iélek varázsa ál­
tal túlemelkedve a valón.

Az általános feltűnést nem kereste, 
de mindenki azt mondta, hogy még 
soha sem volt ilyen szép. Lehelletszerű, 
tündöklő harmatcseppekkel telehintett 
tüll öltözete oly lágyan folyta körül 
alakját, mintha csak hab, vagy elmosódó

finom felhők légkörében lett volna. A 
ruha kivágásai körül gyémánt-riviérek 
csillogtak, s a hajbannehány szál virág 
volt remek műizléssel odatüzve.

Réthlaky karján jelent meg, s erősen 
hozzásimulva, ajkán édes mosolylyal 
haladt végig az ámulók sorfala között.

A zene épp keringőt játszott. A Margit 
kedvenc táncdarabját. Villanat volt a 
gondolat, s már röpült a jegyespár. 
Aztán jött a másik, harmadik . . , tize­
dik táncos, s vitték, röpítették a tündéri 
alakot.

Hiába volt már ekkor Réthlaky féltő 
gondja, hogy megárt a sok keringőzés. 
Margit benne volt s íáradhatlannak lát­
szott. A fiatal emberek pedig egyre biz­
tatták a cigányt:

Tovább, tovább!
Réthlaky sem állhatott ellent. Másod­

szor is átfogta jegyese karcsú derekát, 
s vitte megint az őrületes forgatagba. 
A leány odahajtotta fejét Réthlaky szé­
les vállára, olykor lehunyta szemeit, 
kissé megrogyott, de röpült tovább, 
tovább.

Aztán véget ért a keringő.
Az izzó forróság átütött a légkörön. 

Égető tűzben pihegtek, akik résztvettek 
a táncban.

A tikkasztó légkör Réthlakynak is 
összes idegeit megzsibbasztotta. Képte­
len volt áttekinteni a helyzetet, s pár 
pillanatig jegyeséről is megfeledkezett. 
Hátát egy fa törzsének vetette, s lihegve 
várt, amig alább hagy a forróság.

S a leány ezalatt valami öntudatlan, 
őrületes dolgot vitt véghez. Hűs szellő 
érintette homlokát. Onnan jött a fenyők 
mögül. A forrás hidege volt az. Mintha 
láthatatlan alak jelent volna meg előtte, 
hívta, intette, csalogatta és Margit sza­
ladt utána, le az ösvényen, a közeli 
forráshoz.

Sötét, mohos sziklahasadékok rétegei 
közül bontakozott ki a forrás. Kedves, 
ismerős tárgyak fogadták itt. A pad, 
amelyen valamikor megpihentek, s a 
hol Zoltán először nyilatkozott. A rej­
tett kis kőlap, a hová neveik kezdő be­
tűit s az évszámot vésték.

Szivdobogva nézett körül. A fenyvek 
tűlevelein átsiklott egy egy sugárka s 
reszketve játszott a kristálytiszta forrás 
felületén. A jéghideg viz leküzdhetlen 
erővel kináltatta magát. Korsó is volt 
ott. A leány lehajolt most, s a teleme­
rített korsót csaknem egészen kiürítette. 
Kissé megborzongott, s arca hirtelen 
tej fehérré vált. Nehány pillanatig még 
ott időzött. Összeigazította toilletjét,

felbomlott haját is elrendezte s aztán 
visszatért a fenyők tisztására, a mula- 
tozók közé.

... A majális kitünően sikerült. Haza­
menet a visszaemlékezés kellemein gon­
dolkoztak, s közben dicsérték a rende­
zők ügyességét.

III.
Székelykeőy Margit mosolylyal hajtotta 

álomra fejét. Csupa rózsaszínű, gyöngéd, 
édes álom volt az . . . Tavasz bontotta 
ki csillogó pompáját. Virágok tárták ki 
illatterhes lelkűket. . . Ibolyák susogtak, 
fenyők lombjai zizegtek, madarak éneke 
zendült, s az Olt vize édesan mormolta 
a végtelen szimfóniát . . . Mintha a jövő 
kiszínezett képei vonultak volna tova.. 
Igen, igen: az élet mosolygott, derült 
fényt vetett mindenekre. . .

És elszállt az élet. Ez volt a valóság. 
Székelykeőy Margit nem kelt fel többé. 
Csak nehány, kínos lázban eltöltött hét, 
s aztán könnyű, szelíd tusa után a fe­
kete lovag diadallal vitte el gyönyörű 
zsákmányát.

Ott feküdt az okos, szép leány a hi­
deg ravatalon. Réthlaky Zoltán tánto­
rogva állt meg előtte, s mig eltorzult 
arca, mint a kétségbeesés szimbóluma, 
meredt a halottra, kegyetlen szitokként, 
rekedtes hangon kiáltott föl;

— Verje meg az Isten azt a majálist!

Neumann Jakab és pia pozsonyi cégnek gőzzel pörkölt kávéi
legjobbak és legolcsóbbak.
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a lrgkeresettebek, magyarosítási 
szempontból volt e s mennyiben 
< redménye a könyvtár használatának. 
— 4. A könvtárról félévenkint (min­
dig junius és decemblr hónapok 
első felében) részletes jelentés te­
endő az egyesület központi elnök­
ségéhez, Nyitrára.

Azon reményünknek adunk kife­
jezést, hogy képviselőtestületünk 
megragadja a kínálkozó alkalmat, 
s kérni fogja a F. M. K. E. elnök­
ségétől egy közkönyvtárnak Galgó- 
con való felállítását. Mert, ismételjük, 
a közkönyvtáraknak megbecsülhetlen 
haszna, hogy a nemzetiségi vidéken 
terjesztik a magyarságot, s megis­
mertetik és megszerettetik a magyar 
nyelvet.

szolgálatot tesz, mert teljesen meg­
bízható, minden tekintetben meg­
felelő nevelőket küld a vidékre. Az 
elnökség ez utón kéri a protestáns 
társadalmat, hogy forduljon titkári 
hivatalához.

teljesen betöltötte, az ember háta mögött áll 
s ott legyeket fogdos. A piccoló ruganyos es 
vidor, s alig akad köztük egy, aki oly szűkre 
és blazirt volna, mint a kapuciner. Szereti is 
őket mindenki. Legkivált pedig a fizetőpincér, 
aki nagyobb szórakoztatás okáért potolósdit 
szokott vele játszani, de úgy, hogy mindig a 
piccoló az, aki kap.

T. bérlői a kiránduló helyeknek ! Ez idénre 
több és „kitanultabb“ erőket kérünk. Mert — A Nyitramegyei Gazdasági Egye 
azt beláthatják, hogy ezeknek az „áldásos“ 1 sülét tudatja a gazdaközönséggel, hogy 
működésén épül fel a kiszolgálás művészete, az osztrák magyar műtrágyagyárosok a
sága a nyájas kirándulónak, s amelyben teljes ! superíosfat műtrágya aranak szabályo- 
célt érve, jóízűen ringatózik az ártatlan bár- zása értelmében kartelt kötöttek, mely- 
gyuság hangulatában. ben az összes műtrágyagyárosok egye-

Syrián sültek. A kartell ellensúlyozása csak oly 
módon válik lehetővé, ha a fogyasztóBoldog húsvéti ünnepeket gazdaközönség ásványi superfosíát mű.

Átrezeg . . .
— Heine. —

Ajánlva: Minoltának

A trezeg a szivemen 
Halk harangszó hangja,
S üdén csengő dalomat 
Mély szerelem hajtja.

Csengj a házig, ott, ahol 
Viritnak virágok,
S mondjad ott a rózsámnak: 
Üdvözlöm — ha látod. 

(Galgóc.) Trianon.

Kiránduláskor.
— Ha nincs piccoló. —

Galgóc, április 11.
Már nyílnak a kertben a tarka virágok; 

már mérik a zöldben az árpa levét ... De lá­
tod ámultán a férfi világot ? Még húzza magára 
a téli -fedőt.-

• ■ • Úgy van ; 11 szezon — bárba hidegek 
járnak is — megkezdődött. A galgóci „kiriín- 
dulóhe.yek“ lassan-lassan „benépesednek.-

Májustól szeptemberig tart a kimászk&lás 
szezonja. Nincs az a benszülötti láb, aki nem 
kifelé verné ilyenkor a port. Xagv varázsereje 
van a szabadnak ! A tüdő tágul, a vérkeringés 
élénkebb. s nagyobb az it- és étvágy. Ez 
utóbbi a fő, a végcél. Mert az ember voltakép 
nem a levegőért szeret kirándulni a zöldbe, 
hanem azért, hogy egyék, igyák, s hogy 
„okossága“ megpihenjen. Ne tessenek kicsinv- 
leni ez utóbb említett „kimeneteli célt.“ Hiszen 
méltóztatnak tudni- hogy ahol okoskodnak, 
oda vagy szomorúság vagy unalom köszönt 
be ; a jókedv csakis ott támad, ahol az okos­
ság megpihen. Mert a jókedv nem keresi a 
logikát, sőt egyenesen fellöki. A logika akkor 
sem imponál neki, mikor tótágast ál. Különö­
sen nem azért, mert akkor is okozati össze­
függésekkel kellemet'enkedik : már pedig a 
jókedv nem szeret semminemű összefüggést, 
azt pedig sehogysem, amely következményeket 
hajszol.

Kiránduló helyeken a jókedv igazi eleme 
az ártatlan bárgyuság. az okosságban való 
kényelmes interregnum, amikor az ötletnek 
nincs sem előzménye, sem következménye. 
Amikor az embernek vagy semmi sem jut az 
eszébe, s ez a semmi mégis mulatságos, vagy 
pedig mikor nem is ész az, amibe valami jut

Xo, de hogy az ember eljusson odáig, ahol 
okossága megpihen, vagyis hogy felemelkedjék 
az ártatlan bárgyuságig: szükséges, hogy gyor­
san és jól egyék és igyák. Mert magyar gyomor 
nem német gyomor. Magyar ember eszik, iszik 
és nem gondolkozik. De a német nem azért 
eszik, hogy jól lakjék, hanem azért, hogy 
gondolkodjék. Azon gondolkozik, hogy hogyan 
lehet megemészteni azt, amit ő most megevett. 
A német evés tulajdonképen kísérletezés az 
emésztés hygieniája terén. A magyar csak 
akkor kísérletezik, hogyha már jólakott.

Valahányszor csak kint voltam a helybeli 
„kiránduló helyeken,“ mindig azt tapasztaltam, 
hogy az emberek dühösek a vendéglősökre. 
Dühösek azért, mert azok nem igvekeztek 
előmozdítani a kiszolgálás gyorsaságával azt 
a stádiumot, hol az okosság megpihen. De hát 
hogy is lett volna ez lehetséges, mikor hiány­
zott az ehhez megkívántaid „erőmennyiség.“ 
Piccoló például egyáltalán nem szerepelt! Pe­
dig a piccoló nélkülözhetlen erő. Mindig lábnál 
van. Sőt még akkor is, mikor már szerepét

kívánunk munkatársainknak és lapunk trágya szükségletét nem a kartelben álló 
; tisztelt olvasóközönségének! gyárakna.1, hanem együttes megrendelés

— Személyi hir. Gróf Erdödy útján ott szerzi be, a hol kötései a mos-
Imre a húsvéti ünnepekre családjával tani áfáknál jóval olcsóbb áron lebo- 

.. T) , „ „„ nyohthatok. A Nyitramegyei Gazdasági
együtt Pozsonyba utazott. p,,,...... . , „ , ,s} Egyesület is hozzájárult a rGazdasági

! — Magyar név. Adler Ignác Egyesületek O szagos Szövetségének“
: érsekújvári illetőségű budapesti az°n indítványához, miszerint a Szövet 
lakos családi nevének „Ambrusára, sé£ Központjának az „O. M. G. E.-nek 
Ungdr Zsigmond nyitrai illetőségű lvcbelí'ben egy központi iroda létesites- 

. f. j,u. „ v , , sek> a me>y a gazdák ásványi superfos-
nyitrai m. km. adóhivatali gyakornok fát műtrágya szükségletét közvetíteni fog- 
családi nevének „Alpárira, Leim- ja. Minthogy a központi iroda oly hely- 
dörfer Ignác baáni illetőségű nagy- zetben van. hogy tömeges megrendelés 
tapolcsányi lakos családi nevének esetén képes az ásványi superfosíát 
„ Lányi“-ra, kiskorú Neufeld Ottó műtrágyát kilószázalékonként, vevő álló-
turólukai illetőségű széniéi lakos 1 bérmentes szállitássall 48 fillér-

, . 6 XT,, , , ert beszerezni, — énnél fogva az egye-
csaladi nevének „Nador“-ra _ kért sület kéri a gazdaközönséget hogy su-
átváltoztatását a belügyminiszter perfoszfát műtrágya szükségletét” e hó 
megengedte. j Ó ig az egyesület titkári hivatalában

— A „Békeegyesület'' köréből. A szíveskedjék. Azon esetben,
„Magyar Szent Korona Orsz. Béke- * * k°,p°nt‘ !™(a *“>«*)» W. 
” , , ,, , , . zesre vonatkozó feltételeknek nem tudna
egyesületiének választmánya lapunk megfelelni, úgy e körülményt folyó évi 
felelős szerkesztőjét, Stark Lipótné április hó 30-ig a gazdaközönségnek 
szül. Weinberger Carola úrnő ajánlatára tudomására hozzuk.
— aki buzgó harcosa az egyesület — Új anyakönyvvezető. A bel- 
érdekeinek — rendes tagjai közé ügyminiszter Nyitra vármegyében a 
vette föl. — Az egyesület nemes bánkai anyakönyvi kerületbe Mittuch 
céljait lapunk legközelebbi számában Nándor okleveles jegyzőt anyakönyv
fogjuk ismertetni.

— Tanárok gyűlése. A polgári 
iskolai tanárok f. hó 6-án, a húsvéti 
vakáció első napján, tartották or­
szágos gyűlésüket Budapesten. A 
gyűlésen a galgóci állami polgári 
fiú és leányiskolát Lázár Lajos polg. 
iskolai igazgató képviselte.

— Köszönetnyilvánítás. Schwitzer 
Simon úr vágmedencei lakos, mint 
minden évben, úgy ez idén is a 
húsvéti ünnepek előtt a helybeli 
izr. szegények számára 200 koronát 
adományozott. Fogadja e nemes 
szivü emberbarát úgy a szegények 
valamint a hitközség elöljárósága 
részéről a hálás köszönetét.

— Polónyi Géza — képviselő. 
A kézdivásárhelyi választókerület 
Polónyi Gézát, vármegyénk kitűnő 
fiát, f. hó 8-án egyhangúlag ország­
gyűlési képviselővé választotta.

— Ordódy Pál temetése. A 
Turul léghajón szerencsétlenül járt 
Ordódy Pál temetése f. hó 5-én 
délután 3 órakor volt Bagotán, óri­
ási részvét mellett. A temetésen, a 
többek között, ott volt az érsekujvári 
takarékpénztár küldöttsége is.

1 — A protestánsok figyelmébe.
A fővárosi Bethlen Gáborkor tel- 

- jesen díjtalanul protestáns nevelő­
ket közvetít. Ezzel is segíteni akar 
egyrészt a szegényebb, de tehetsé­
ges és becsületes if jakon, másrészt 

I a protestáns társadalomnak is szives

vezető helyettessé nevezte ki.
— Miniszteri rendelet levelezőlapokról. 

Lány Lajos kereskedelmi miniszter el­
rendelte a postai és távirda hivataloknak, 
hogy a magánipar által előállított leve­
lezőlapokat csak az esetben terheljék 
meg portóval, ha szembetűnően nagyobbak, 
azaz minden levelezőlap, mely 
centiméternél nem szembetűnően na­
gyobb, a rendes levelezőlap dijáért 
szállítható. Az egyetemes postaszerző­
déshez tartozó íoganatosítási szabályzat 
a levelezőlapoknak csak maximális mé­
reteit határozza meg, tehát ebből kifo­
lyólag a kereskedelmi miniszter egyszer­
smind azt is elrendelte a postahivatalok­
nak, hogy a magánipar által előállítót, 
levelezőlapok mindaddig szabályszerűek, 
mig azok a hosszúságban r 11/2, széles­
ségben 7 72 centiméternél nem kisebbek.

— A fiatal gróf vizsgája. Gróf 
Erdödy Imre fia: Vilmos gróf ész­
beli képességeinek ismételten tanu- 
jelét adta azáltal, hogy az ötödik 
gimnáziális osztályról, amelyre ma­
gánúton készült, jeles eredmény­
nyel tette le a vizsgálatot a nyitrai 
piarista főgimnázium tanárikara előtt. 
A vizsgálóbizottság elnöke: Horvát 
Sándor főgimnázium! főigazgató 
volt.

— A „Galgóci Kaszinó“ f. hó 
5-én Polányi József elnöklete alatt 
választmányi ülést tartott, melyen 
a folyó ügyek intéztettek el. A vá­
lasztmány az alkalommal két új ren­
des tagot vett fel: Blum Bernát 
szokolóci nagybirtokost és Prepeli- 
czay Antal helybeli postafőnököt.

— Április nyolcadika. Vájjon 
gondolnak-e manapság erre a napra ? 
Úgy látszik, hova-tovább mind job­
ban kivész a szivekből a nagyjaink 
iránti kegyelet. Pedig április 8-ika 
szomorú napot jelent történelmünk­
ben : ekkor lett, 1860-ban, öngyil­
kossá gróf Széchenyi István, a leg­
nagyobb magyar. Örök életű tettek 
beszélnek az ő nagyságáról. S mégis 
mi, törpe nemzedék, nem tartjuk 
érdemesnek megemlékezni róla 
évenkint! Hiába, rossz tulajdonsá­
gunk, hogy szeretünk gyorsan fe­
ledni.

— Iparügy. A pénzügyminiszter e hét 
elején rendeletet adott ki, mely a cukor­
törvény — 1899. évi XVIII. t.-c. —
I. §-ának 2. pontja alatt megállapított 
fogyasztási adó fizetése alól, a rende 
leiben megszabott föltételek mellett, 
fölmenti azt a keményitőcukrot, amely 
keményitőcukor előállítására szolgáló 
gyártelepekről, előzetes szabályszsrű de- 
naturálás után, textil-, bőr- és papíripar, 
stb. terén, ipari célokra leendő felhasz­
nálás végett, az illető, iparüzőknek ki- 
szolgáltatik.

— Halálozás. Dröxler Gusztáv, 
kir. tanácsos, Pozsony város nyugal­
mazott polgármestere f. hó 4-én 
hosszas szenvedés után 59 éves ko­
rában meghalt. Dröxler 1864-ben 
lépett Pozsony város szolgálatába; 
1889-ben választották meg polgár- 
mesterré s 1898-ban betegsége foly­
tán nyugalomba vonult. Mint polgár- 
mestert általában az egész város 
szerette s érdemeiért a király a 
vaskorona rend lovagjává nevezte 
ki. Az elhunytban Dröxler Róbert 
nyitrai kir. alügyész édes atyját 
gyászolja — Áldás poraira!

— A lévai tanítóképző intézetbe a jövő 
tanévre, az első évfolyamot iletőleg, 30 
növendék vétetik fel. Folyamodhatnak 
oly éptestü tanulók, akik a gimnázium, 
reál- vagy polgáriskola negyedik osz­
tályát a folyó tanév végéig sikeresen 
bevégzik. A folyamodványok beküldé­
sének hatáiideje május hó 31.

—- Egyházi hir. Német István 
nyitrai főgimnáziumi hittanár f. hó 
6-án a húsvéti zarándoklattal Rómába 
utazott.

— Pásztortűz. Ezzel a címmel 
Vissnyovszky Rezső, lapunk poéta­
munkatársa, Budapesten verskötetet 
adott közre, amelyben sok szép 
kedves hangú és szívből fakadó 
költemény dicséri a szerző jeles­
ségeit. A kötet ismertetésére még 
visszafogunk térni. A könyv ára 1 
korona, s megrendelhető a szerző­
nél: Pőstyénben, Erzsébet-út 35 sz. 
és ugyanott Gipsz könykereskedé- 
sében. A fiatal szerzőt, aki lapunk 
mai számára is szép költeményeket 
küldött, melegen ajánljuk olvasó- 
közönségünk figyelmébe.

-— A gazdasági munkás-szerződések 
megkötéséről. A gazdasági munkások 
és a munkaadók között kötött munka- 
szerződéseket köteles a községi jegyző 
az elöljáróság egy tagja jelenlétében a 
felek előtt felolvasni. Ez annyira fontos 
kelléke a szerződésnek, hogy e nélkül 
az nem teljes s ha ezen körülmény a 
szerződésen igazolva nincs, egyik fél 
sem kívánhatja a hatóság beavatkozását 
a szerződés megsértése esetén. Dacára 
ezen körülmény nagy fontosságának

lein ^esivérei esernyő-gyára
Halászkapu-utca 6. és Lőrinczkapu-utca 19.

Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat nap- és esőernyőkben, 3-30 

Saját készítmény, mesés olcsó ár mellett.

Naponta posta szétküldés.
Megnemfelelő árúk visszavétetnek. -........ —

Javítások és behúzások elfogadtatnak

I 'Í%4r :>f.VS
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mégis igen gyakran tapasztalják a ható­
ságok, hogy ezen rendelkezés nem min­
dig részesül a kellő figyelemben. Most 
a miniszter utasítja a szerződést előké­
szítő körjegyzőket ezen rendelkezés 
pontos betartására, amelyre ügyelni 
azonban a szerződő feleknek is saját 
érdekükben a jövőben igen szükséges 
lesz.

— A nyitrai színház igazgatója
A szinészegyesület tanácsa f. hó 
S-ikí ülésén Mezei Bélának engedélyt 
adott az igazg-atóságra. Mezei kerü­
lete : Győr, Nj/itra, Esztergom, Pápa 
és Pöstyén. — Ugyancsak Szabadhegyi 
Aladár is koncessziót kapott de nem 
meghatározott kerületre. Szabad­
hegyi ... legutóbb a székesfehérvár- 
szombathelyi szinikerületre pályá­
zott. de a jelekből ítélve: nem fogj a 
megkapni.

Szőlőszeti felügyelőt kérünk!
A galgóci nagy kiterjedésű szőlők-

iglenes minőségben alkalmazott^ és 
még nem véglegesített állatorvos 
meghalt s családja a legnagyobb 
nyomorban maradt, mert nyugdíjról 
szó sincs,vpo'ha az illető állatorvos 
tizenkét évig szolgálta a magyar 
állategészségügyet.

—- Lapszerkesztési engedély. 
A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter Oelenezey Miháltz János tanárnak, 
lapunk felelős szerkesztőjének, alap 
Szerkesztési engedélyt megadta.

— A vetések állása. Az elmúlt 
hónapban annyiban változott az idő­
járás, hogy az éjjeli fagyok kima­
radtak és szokatlanul enyhe -idő 
állott be: Az állandó szárazság kö­
vetkeztében e hónap 
vetkezett esőzések 
hozók voltak az itt-qtt szint vesztett 
és néhol már hervadni látszó őszi 
vetésekre. De még ma is sok a

Végén, bekö- 
valóságos áldást

ben az őszi és téli fajok oly nagy 
károkat okoztak, hogy ennek követ- Panasz a szárazság miatt, mindazáltal
keztében egyes szőlőfagyok, mint
mézes, a sárfehér és a kadarka -— 
csaknem teljesen elpusztultak. Jó 
volna, hogyha a nyitrai szőlőszeti 
felügyelő, a teendők megbeszélése 
és az esetleges orvoslás megállapí­
tása céljából mielőbb városunkba
*°H.
jönne !

A postautalványok kitöltése. A
pó'stásrabáiyzatok szerint a postautalvány 
pénzrovataiban az utalványozott összeg 
-beirása után' üresen maradó hézagokat 
a föladónak vastag tollvonásokkal kell 
kitöltenie. Úgy a. fölvevő, mint a kézbe­
sítő postahivatalok a rendeletek ellen 
még mindig gyakran vétenek s e mu­
lasztások több esetben a kincstár na­
gyobb károsítását vonták maguk 'után. 
A kereskedelmi miniszter ennek követ­
keztében végre elrendelte és szigorúan 
utasította a posta- és táviróhivatalokat, 
hogy a postautalványok fölvétele, ille­
tőleg a kifizetésre beérkező postautal­
ványok kezelése körül a már kiadott 
rendeletéhez pontosan alkalmazkodjanak, 
de különösen minden egyes postautal­
vány fölvételénél győződjenek meg arról, 
hogy a postautalvány pénzrovatában a 
pénzösszeg beirása után üresen maradt 
hézagokat erős tollvonásokkal kitöl- 

dötte-e. Ha ez nem történt volna meg, 
a föladó mulasztását maga a fölvevő 

'közeg a-föladó ildomos figyelmeztetése 
mellett pótolja.

:— A tótmegyeri fogyasztási 
szövetkezet évi közgyűlését f. hó 
15-én fogja megtartani. — A Kom- 
játh és vidéke község fogyasztási 
szövetkezete f. hó 5-én tartotta meg 
évi rendes közgyűlését.

— Nyugdíj nélkül. Az 1900-ban 
hozott törvény értelmében az állat- 
egészségügyet államosították s a régi 
megyei állatorvosokat állami állat­
orvosokká nevezték ki ideiglenes 
minőségben s azon. ígéret mellett,

a vetések állapotában néhány nap 
óta szemmellátható javulás mutat­
kozik, noha azóta a levegő kissé 
lehűlt és helyenkint dér és fagy 
is volt.

Mindenki tudja, hogy a Mauthner- 
-féle impregnált takarmányrépám ág a leg- 
nagyobb termést adja, hogy konyhakerti 
magvaiból a legjobb főzelék és zöldség 
terem és hogy virágmagvaiból fakad a 
legszebb virág. Szóval a Mauthner-féle 
magvak a legjobbak és árai igen olcsók.

— Veszedelmes pipázás. Rózsák Ká­
roly nagyőrvistyei lakos mint napszámos 
Schulz Ede bérlőnél kereste mindennapi 
kenyerét; múlt hó 14 én azzal bízták 
meg, hogy egy szalmakazalból a szalmát 
egy szekérre rakja fel. Rocsák Károly 
ebbeli munkája közben pipára gyújtott 
s dacára, hogy társai figyelmeztettek őt 
az ily módon keletkezhető veszélyre, ezzel 
mitsem törődve, pipázott. A figyelmezte­
tés nem volt hiába való, mert a szekéren 
levő szalma a pipától tüzet fogott s csak­
hamar a szalmakazal is lángban állott. 
Gondatlanságáért a galgóci kir. járás­
bíróság Rocsák Károlyt 30 korona pénz- 
büntetésre Ítélte el.

Árverések. Boltizár Miklós ingatla­
nai a szakolcai járásbíróságnál április 
27. — Dr. Kosa József ingatlana a nyitrai 
törvényszéknél május 5. —- Hecht Ede 
ingóságai Nagy-Emőkén (Nyitra jb.) 
április 28.

— A suhancok bűne Krepel 
József hajmocskai 9 éves fiú az 
országúton játszadozott, amikor két 
siheder; Csincsura János és Szurovi 
János talyigával feléje tartottak. 
Egyszerre megragadták a fiúcskát 
és erőszakkal beleültették a talyi- 
gába, majd pedig lejtős utón, őrült 
sebességei, neki iramodtak és szív­
telen módon a kis gyermeket ki­
fordították a talyigából. Krepel 
Józsefnek a karja ackerekek közé) 
került, s ennek következtében ahogy egy éyi próbaidő után végle­

gesítik őket. Azóta,, hogy a kinevé- ^alkarja eltörött. A szerencsétlenül
zések megtörténtek és az io-éret í^rt gyermek atyja Dr. Skarnitzel 

.elhangzott, már" közel két és fél °>"ula hcl>"bdi ügyvédnél keresett 
esztendő múlt el. de a véglegesítés j°gorvos^st. 
még mindig nem történt meg, ami­
nek szomorú következményei is 
vannak. XA. napokban egy ilyen ide-

— Kontárkodás. Lukacsovics János 
vittenci lakos polgári foglalkozására 
nézve mezőőr, mégis más foglalkozásokra 
is adta magát; így pldi Vittencen beteg

fogakat is szokott húzni embertársainak ! 
Kvetan Etel is hozzá fordult fájós fo­
gával s Lukacsovics ki is húzta a fogát, 
de oly ügyetlenül, hogy Kvetannak egész 
foghúsát is összetépte. A kontár fogor­
vost a galgóci kir. jái ásbiróság 5 napi 
elzárásra ítélte el.

— A hölgyközönség figyelmébe. A
rég fennálló és legjobb hírnévnek örvendő 
Krausz Vilmos cs Társa nyitrai cég, t 
vevői és a n. é. hölgyközönség egyik 
régebbi óhajának megfelelve, áruházait 
női és gyermek confectió áruval kibő­
vítette s e cikkben is a legkiválóbbakat 
jutányos ár mellett nyújt, s igazán meg­
érdemli, a cég az e téren szerzett buzgó 
törekvésért a t. hölgyközönség pártfo­
gását. Dúsan felszerelt raktáron: Kappes, 
Paletots, Jaquets és Köpönyegek kap­
hatók és Modellek mindenkoron meg­
tekinthetők az Andrásdombi (volt Steiner 
féle) áruházban.

Ingyen harmonikák. Hucsanszky 
Antal harmonika kereskedő vándorújá­
ban Beregszeghre is elvetődött s Bock 
korcsmájába szállt meg. Hogy- hogy 
nem néhány harmonikája eltűnt s csak 
másnap talált meg elveszett harmonikái­
ból I—I darabot Hálák József, Hromada 
Jakab, Marczinka Péter. Czepka Ede és 
Vachan Antal beregszeghi legényeknél. 
A legények azt hozták fel, hogy a har­
monikákat találták, a galgóci kir. járás- 
bíróság azonban ennek dacára elitélte 
őket 2—2 napi fogházra. is

— Becsületsértések napirenden. Mi­
chalik György vigvári lakos f. é. febr. 
27-én valami felett összeveszve Goldber­
ger Jakab ugyanottani lakossal, utóbbit 
tolvajnak nevezte, Goldberger panasza 
folytán Michaliköt a galgóci kir. járás­
bíróság i napi fogházra Ítélte, :i— Mo- 
ravesik József galgóci lakos f. é. febr. 
15-én Holik Máriát becsületében — pa­
pírra nem vethető kifejezéssel. — mélyen 
megsértette; ezért őt a galgóci kir. já- 
iárásbiróság 10 koronában marasztalta. 
— A múlt hó 9 én történt; a Rozáry 
féle tűzeset alkalmával Miskay Károly 
galgóci lakos, mint tűzoltó segédkezett 
a tűz lokalizásánál s a mi megmenthető 
volt, azt ez égő raktárból kihozta. A 
tűz eloltása után Rozáry szóvá tette, 
hogy egy lámpája tűnt el, mire az ott 
jelenlévő s ittas Kluka János úgy nyi­
latkozott, hogy azt Miskay vitte él. Mis 
kay tudva ártatlanságát, megingott be­
csületének helyreigazítása végett a gal­
góci kir. járásbírósághoz fordult, hol 
Kluka 20 kor. pénzbüntetésben elvette 
megérdemlett büntetését.

— Angliának hires pázsit-területei 
valóban igen szépek; ámde azok sem 
szebbek, mint Bndapest sétatéréinek 
pázsitrészletei és a Margitsziget disz- 
gyepterületei. Ugyan ki ne gyönyörkö­
dött volna már ezekben ? Égy év kiányzik 
csupán és akkor harminc éve lesz, hogy 
ezen remek pázsitokhoz a fűmagot 
Mauthner Ödön cs. és kir. udvari mag­
kereskedése Budapesten szállítja. Méltán 
lett oly nagy hire már efűmagnak, hogy 
nemcsak a monarchia minden nagyobb 
parkja részére szállítja az említett cég 
ezt a fűmagot, hanem Német-, Francia- 
és Orosz-országból is érkeznek tömege­
sen rendelések. Most midőn a pázsitfű- 
magvetésének ideje elérkezett, jó tanácsot 
vélünk adni, midőn azoknak, — kik 
hasonló gyönyörű, üde zöld pázsitot 
akarnak létesíteni, — azt tanácsoljuk, 
hogy szerezzék be Mauthnertől vagy a 
„Sétatéri“ vagy a „Margitszigeti“ fű- 
magkeveréket.

— Három jó' madár. Chalupka János 
galgóci lakos a.mült hó folyamán mun­
kába szegődött Petőfalvára. Egy napon 
este felé betért özv. Sonenschein Ja- 
kabné korcsmájába két társávál: Majticha

Jánossal és Klein Ciríllel. Iddogálás 
közben a három jó madár éss?revette, 
hogy a korcsmárosné a korcsmából 
néhány percre eltávozott, mely alkalmat 
felhasználva Chalupka János a söntésbői 
15 deci rumot, 15 deci silvoriumot, 3 drb. 
üveget és, 2 tányért elemeit s a szeszes 
italokat társaival elfogyasztotta- A korcs­
márosné azonban észrevette a lopást, a 
csendőrséghez fordult panaszával, a gal­
góci' kir. járásbíróság pedig a három 
tolvajt 2—2 napi fogházra ítélte el.

— Hat milliós kölcsön. Pozsonyban a 
városi közgyűlés több havi alkudozás 
után f. hó 6-án döntött a 6 milliós 
kölcsön ügyében. Hosszabb vita után a 
pénzügyi bizottság indítványa ellenére 
25 szavazat többséggel elfogadta a 
központi jelzálogbank ajánlatát.

— Párbeszéd a Német-utca sarkán 
Jó reggelt komámasszony, hol jár 

ily korán reggel ?
— Itt voltam Krajcsó péknél zsemlét 

venni. /
— És miért ily messze ? . . .
— Hát csak azért mert itt naponta 

kétszer sütnek, — de ezentúl már köze­
lebb lesz, mert a Német utcában is nyitott 
üzletet a saját házában.

igazan
ezentúl

jó, ho 
én is

sy kétszer 
tőle veszek.

süt

pajtás. — Mi 
miért sántitsz

— Ez 
naponta,

— A sajnálatra méltó
bajod, kedves barátom,
úgy?

— Ej hagyj engem. Képzeld, nyolc 
forintot adtam egy pár cipőért és még­
sem jó, nem járhatok benne.

— Ugyan, ugyan. Igazán sajnálatra 
méltó vagy . . Hanem egy jó tanácsot
adhatok. Ha szükséged van jó és szép 
cipőre — tégy úgy, mint én — menj 
Bródy Jakab cipészhez, Kovács-utca 56. 
szám alá, haphatsz ott akár mennyit. 
Három forintért vettem magamnak egy 
pár igen jó cipőt, azonkívül a felesé­
gemnek is egy pár valódi Chewra-cipőt, 
2 forint 50 kr.-ért, fiamnak pedig szin­
tén egy párt egy forintért. Mit szólsz 
hozzá? E feletti örömömben pedig a 
velem szemben jövő galgóci zenekarnak 
egy forint borravalót, adtam hogy 
igyék a jó vásár örömére. Lásd, mily 
szépek és jók- Ha nem hiszed, menj oda, 
meggyőződhetsz róla.

Teljes tej, jégbe hűtöt, kapható 
házhoz szállítva 
daságnál.

a Fornoszeghi Gaz-

Közgazdaság.

EREDETI
EREDETI
EREDETI
EREDETI
EREDETI

SINGER
SINGER
SINGER
SINGER
SINGER

A szőlő állandó veszedelme.
Tizenötéves tapasztalat amellett bizo­

nyít, hogy a szőlő peronosporája nálunk 
teljesen meghonosodott és állandó rom­
lással fenyegeti szőlőinket, ha nem vé­
dekezünk ellene. Ezzel a ténynyel ma 
már a legkisebb szőlőtermelő is tisztában 
van, de a védekezés mikéntjére nézve még 
évről-évre uj ismereteket szerzünk.

Ki képzelte volna azt, hogy nálunk a 
peronospora még annyi kárt fog tehetni, 
mint a minőben tavaly volt része terme­
lőinknek ? Egész vidékek termése rothadt 
el, vagy nem érett meg, dacára, hogy 
a gazdák túlnyomó része háromszor is 
permetezett. Sőt még olyanok is szen­
vedtek kárt, a kik négyszer sőt ötször 
is permeteztek. Mi lehet ennek az oka ?

Ez a sajnálatos körülmény több hibára 
vezethető vissza.

Az első az, hogy termelőink az első 
permetezéssel rendesen megkésnek. Azt 
hiszik, hogy az első permetezéssel nem 
szabad sietni, minthogy olyankor a szőlő 
erős növésben van s igy két hét után 
a szőlő hajtásai 2 —3.szór akkorák lesz­
nek, s ezért helyesebb az első védekezést

VARRÓGÉPEK a legtökéletesebbek szerkezetben és kivitelben. |§| 
VARRÓGÉPEK nélkülözhetlenek családi használatra és ipari célokra. 
VARRÓGÉPEK a legelterjedtebbek gyári üzemekben. HE ÜE
VARRÓGÉPEK fölülmulhatlanok munkaképességben és tartósságban 
VARRÓGÉPEK kitünően alkalmasak a divatos műhímzéshez. W

A párisi világkiál­
lításon a SIN6ER- 

varrógépek a
GRAND PRIXET

a legmagasabb ki" 
j tüntetést nyerték'

----- --------- Díjtalan oktatások minden varrásmunkákban és divatos műhimzésben.................. -
Nagy jaktár himzőselyemben dús választékban **• *•* Elektromotorok egyes varrógépekhez ház használatra;.

Oo. varrög-ép-részvénytársaság- Pozsony, Lőrinczkapu-uteza, ÍO 
—- ...... IVyitra, Megyeház-utca 15. sz. Trencsén, Fő tér 8. sz.
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akkorra halogatni Pedig a dolog for­
dítva van ; az a zsenge hajtás vagy rügy 
inficiálásra nagyon hajlandó, de ebben 
az időben (május legelején) a tenyészeti 
viszonyok egyébként a peronoszporának 
nem kedvezőek s igy elegendő, ha egy 
kevés, bármily gyenge oldat érje azt az 
erős növekedésben levő hajtást vagy 
rügyet, hogy ezt a veszedelmet elhárítsa.
A második permetezés történjék azután 
junius elején (virágzás előtt.) így szőlőnk 
sokkal ellenállóbb lesz, egyenletesebben 
fog virágzani és a harmadik permete­
zéssel a legtöbb esetben elvárhatunk 
julius végéig.

Ha még hozzáveszszük, hogy a korai 
permetezéssel nagy a ny ag megtakar it ás is 
jár. úgy felsoroltuk azt az indokot is, 
mely szőlősgazdáink előtt legtöbb súly- 
lyal szokott bírni.

A második hiba az, hogy termelőink 
nagy része rosszkor permetez. Eveken 
keresztül azt hangoztatták szakenmbe- 
reink, hogy akkor kell permetezni, ha 
állandó meleg, napos, szél mentes idő­
járás van. Minthogy pedig ilyen időjárás 
néha hetekig késik, ennélfogva a perme­
tezés oly fontos munkája hétről-hétre 
elhalasztódik és mire végrehajtásra kerül 
a sor, már késő van.

Az újabb tapasztalatok szerint a dolog 
úgy áll, hogy épen hideg, (de nem sze- 1 
les,) esőre hajló, borongás időben kell per- J 
metezni,. mert ebben az időben az inficiálás j 
veszedelme a legnagyobb. Ugyanis hideg 
időben a szőlő hajtásainak felső részéből 
a keményítő lejeié költözik és a nőve- j 
kedésben szünet áll be, már pedig a 
peronospora gombák a keményítőtől 
megfosztott szövetben sokkal könnyeb­
ben tudnak terjeszkedni s innen van 
azután, hogy ha ilyen hideg, nedves idő 
után meleg napok következnek be, a j 
peronospora úgy kezd burjánozni, mintha 
behintették volna vele a szőlőt. A ki 
tehát ezt a hideg időt bevárja és csak 
azután periríetez, az néha azt fogja ta­
pasztalni, hogy a permetezésnek dacára 
a peronospora, melynek előzetesen 
(szabad szemmel nézve) nyoma sem volt, 
permetezés után rohamosan kezd terjedni.

Csakhogy ilyen hideg, esőre gyanús 
időben a permetezés bizonyos kocká­
zattal jár. Ha az eső közvetlenül perme­
tezés után köszönt be és tartós, akkor 
bizony a permetezés- nagp részben kárba 
vesz és ismételni kell. főleg, ha az gyenge 
és rosszul tapadó oldattal történt. Annak 
köszönheti épen a dr. Aschenbrandt féle 
bordói pór főlényét minden más perme­
tező anyag felett, hogy igen jól tapad 
és oly esők, melyek a házilag készült 
rézgálic- és mészkeveréket lemossák, a 
bordói-por perméjével nem bírnak, hanem 
ez hivatását teljesen betölti.

A magyaróvári gazdasági akadémia nö- 
vénykisérleti állomása már öt év óta 
kísérletez a bordói porral és évről-évre 
arról ad számot, hogy ez az anyag felette 
áll. minden egyéb permetezési anyagnak. A 
földmivelésügyi miniszter kiadásában 
megjelenő „Kisérletügyi közlemények“ 
egyik legutolsó számában - (V. kötet, 5-ík 
füzet,. 549. oldal) Barna Balázs akad. 
tanár a bordói porral és 'egyéb perme­
tező anyagokkal végzett kísérletek alap­
én igy nyilatkozik :

„ . , . tekintettel a többi anyagokból 
készült oldatok ellenálló képességére 
(tapadás tekintetében) nyugodtan és teljesen 
részrehajtatlanul megadhatjuk az első helyet 
a bordói porból készült oldatnak. Ez a 
kitűnő tulajdonsága biztosítja használ­
hatóságát, lassú bár, de biztos elterjedését 
az - anyagnak, a melylyel az újabb perme­
tező anyagok közöl egy sem versenyezhet,“

Ha hozzáveszszük az oldat könynyü 
elkészíthetési módját, mely alig vesz néhány 
percetigénbbe,kitűnő tapadását, olcsóságát, 
és végre azt, hogy ebből még a leg­
ügyetlenebb munkás sem képes oly ol­
datot készíteni, mely a szőlőt megperzselne, 
úgy a közérdek, szőlősgazdáink legvitá- 
lisabb érdeke szempontjából is csak azt 
kívánhatjuk, hogy bárcsak minél szele­
sebb körben terjedjen el használata.

Hamisítás kizárva, mert a bordói port 
a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete (Buda­
pest, V. kerület, Alkotmány-utca 31.) 
gyártatja és az hozza megbízottai révén 
Ólmozott zsákokban kizárólagossági jog­
gal forgalomba. A gyártás azonban 
korlátolt s igy ajánlatos az egész évi 
szükségletet idejében megrendelni, mig 
a szállítás tetszés szerinti részletekben 
történhet.

Szerkesztői üzenetek.
R. J. Helyben. Beküldött dolgpzatait c héten 

átolvassuk, s véleményünket majd: tudatni fogjuk. *
„Szeretet A Pozsony. Fordított költeménye nem 

vált be. Ha csak még a „trocheusokkal“ volna baj ! 
De a rímek is fölötte rosszak.

Sz. J. Helyben. A fogadást elveszítette. Mégpedig 
azon oknál fogva, mert a Váralj a-utca vár felöli 
részétől a polgári iskola bejáratáig a távolság : 1352 

i lép.és: a polgári iskola bejáratától az. állomásig: 1154 
I ípés. Látja, Ön „bizonyos“ volt az ellenkezőjéről és 

í mégis fogadott! Ez nem szép vonás. No de az 
egyensúly helyreállt, mert veszített, ami nem baj —

! ismerősére nézve.
Dr H L. Nyitra. A kikötött időre nem érkezett 

! meg Szives üdvözlet 1
V. E. Pőstyén. Amiatti fenyegetéseivel, hogy a 

j p ő s t y é n i j e g y x-.ü elleni újabb durva kirohanásait 
j sem közöltük: egyáltalán nem törődünk. Tanuljon tisz- 
1 tes égesebb hangon beszélni és írni — fiatal ember !

Az üzlet helyiségek átalakítása és kibővítése 

következtében valamenyi raktáron levő

fa vae ém kárpitom Motorok
az ön költségen alul eladatnak

ifj. Köck Antal utóda
bútor üzletében 

NYITRÁN Tóth Vilmos utca.

kerékpárak és kerékpár
alkatrészek

Ihiiawilá Lse
Pozsony, Kórház-utca 4 sz.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Van szerencsém a t. közönség 
beses tudomására hozni és figyel­
mébe ajánlan'. hogy a takarékpénz­
tár épületben levő lakásomon a
fehérnemű varrás

minden ágához tartozó munkát úgy 
hölgyek, mint urak részére olcsón 
és a mai kor igényeinek megfele­
lően készítek. Felemlíttem gyakor- 

, lottságomat különösen a férfi és női 
ingek, hálókabátok és minden a 
fehérnemű varráshoz tartozó munkák 
készítésében. Javításokat olcsón és 
pontosan eszközlök'.

A közönség becses pártfogását 
kérve maradtam tisztelettel

Braun Júlia.

A legújabban szabadalmazott szer
mindenféle káros rovarok biztos kipusztitására, különösen a répán élősködő 
orrmányos bogár és földi bolha, a cserebogár dögbogár és honvédbogár

kiirtására a
„RÓVA RíN”

Ezen a „Róvarin“ intézetemben előállított védőanyag vízzel hígítva és perme­
tezőgéppel a megfelelő növényre fecskendezve, a rajta élősködő rovarokat 
teljesen kipusztitja s e mellett a permeteg a legzsengébb növényeknek sem árt, 
sőt annak növését elősegíti. A „Rovarin“ 2 és fél kgr. súlyú csomagokban 
lesz árusítva, mely mennyiség 200 liter vízre van számítva s vele I és fél—2 

magyar holdnyi terület permetezhető.
- i csomag „ROVARIN“ ára 5 korona 50 fillér. ............. .......

Az ezen munkához szükséges legjobb „Vermorel Eclaire“ permetezőgép 42 K-ért 
szintén nálam kapható. — Ugyancsak raktáron tartom a fejlődötebb répa per­

metezésére alkalmazható „ChlorbaryumoV* is.

Pontos használati utasítás minden küldeményben mellékelve.
Megrendelések czimzendők:

J akiit sell János »Rovarin intézetéhez»
Pozsony, Mihály-utcza 5. szám.

Előkerités
Gleditschia csemeték és magvak.
Ezer darab kétéves csemete ára 6 forint, 

elegendő kétszáz méter kerítés örökítéséhez.
A csemeték 2 éves, egy méter magas, botvastag­

ságnak, X
Óriási .tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény­

növény. az egyedüli, melyből oly örökös ke­
rítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély 
kiadással mélyen nem hogy ember, de semmiféle 
állat, még apró nyírlak sem hatolhatnak át. Na­
gyobb és kisebb birtokok, hegy-községek, legelők, 
udvarok, majorolp kertek, temetők stb. stb. a leg­
olcsóbban egyszersmindenkorra kulcscsal zárhatóan 
kerithetök körül. Föelönye még az is, hogy egész 
május közepéig a legjobb eredménynyel ültethető. 
Minden rendeléshez, rajzokkal ellátott ültetési és 
kezelési utasítás mellékeltetik.

Bővebb tájékozás 'végett színes fénynyomatú 
diszes árjegyzékek ingyen és bormentve küldetnek, 
rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegyz-ken 
ki vili egy oly könyvet kap ezzel, ki cimét egy 
levelező-lapon tudatja, hogy nincsen az a ház 
vagy család, ahol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény- családnál egyaránt. így még azoknak is 
érdekében áll, kik rendelni semmit nem akarnak, 
mert benne számos oly közlemények foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.

Cim;
Érmelléki Első Szölöoltvány-Telep, 

Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd.

tSFt

Brichta ® 
® m Araiin

úri-, női és
gyermekezipő-raktára.

Saját készítmény. 
Nagy választék

--------- legjobb minőségű '
úri divacikkek és fehér- 

neműekben.
Nyitrán. 10-7

Tóth Vilmos-utcza 9. s.
a »Szarvas«• szállóval szemben.

o

Száll ó
az „Arany Oroszlánhoz“ j 

Érsekújvár.
száiioda-bériő: Lapka Ágoston

Telefon 519
0.

Telefon 519.

Cs. és kir. udvari szállító.

Központi áruházak:
Budapest. Bécs.
Fióktelepek: az ország minden 

nagyobb városában.

(IV Árjegyzék ingyen és bementve.

fel

Neumann M.
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza

POZSONY, Mihály-utca 9. szám. (II. kér., takarékpénztári palota. lb_8
Dusán felszerelt áruház mindennemű férfi,- fiú- és gyermekriihákbaTl, csakis jő minőségben, divatos szabás 

■ ■■ tartós kiállításban, jutányos és határozott szabott árak mellett.

ülönlegesség i led

SS

X-

t,
>



6 GALGÓCZ és VIBÉKE“
Az apró hirdetések rovatában minden szó 2 fillérbe
kerül. Minden közlendő hirdetésnek azonban leg­

kevesebb 15 szót kell tartalmaznia.

1903. április 12.

APRÓ HIRDET
Biztos üzlet.

Egy üzlethelyiség la­
kással együtt, a leg­
élénkebb forgalommal 
bíró helyen, 1903 év 
május hó I tői kiadó 
Pozsonyban.

Cim a kiadóhivatal­
ban.

Eljegyzési
és esketési értesítők 
legszebb kivitelben 
igen olcsó ár mellett 
Szoldjakabféle könyv­
nyomdában kapható.
É gy fénykép észeti
sötét lámpa [egészen 
uj] olcsón eladó.

Cim a kiadóban.

Ha szüksége van
legjobb gyártmányú 
zománcozott edények­
re, kérjen árjegyzéket 
Neurath S és Fia cég­
től, Pozsonyban.

Helyben
a Főtéren egy ház 
jutányos áron eladó.

Cim a kiadóhiva 
talban.

Üzleti könyvek
tartós kötésű igen 
olcsó áron kaphatók. 

Cim a kiadóban.

Méhek
igen olcsó áron eladó 

Cim a kiadóban.

Egy elegáns
bútorozott külön bel 
járatú, két ablakos ut­
cai szoba, előszobával 
Haás Izidornál (Rct- 
utca) azonnal kiadó.

Egy női bicykli
igen olcsó áron eladó.

Cim a kiadóhiva­
talban.

Egy fénykép
apparat [keveset hasz­
nált] minden elfogat­
ható áron eladó.

Cim a kiadóban. Négy polgári
végzett fiú, ki a ma­
gyar nyelvet szóban 
és Írásba tökéletesen 
érti, gyakornokul fel­
vétetik a lapunk ki- 
adóhivatalában.

írókészlet
[6 darab] igen jutá 
nyos áron eladó.

Felvilágosítást ad a 
kiadóhivatal.

Csinosan
bútorozott szoba, az 
adóhivatal épületében 
azonnal kiadó. Bőveb 
bet Kroslák Katalin 
úrnőnél.

Az apró hirdetések rovatában tisztelt előfizetőink 
beküldött hirdetéseit teljesen díjtalanul teszszük 
közzé, ha azt a kellő időben kezeinkhez juttatják

Jó házból
való fiú, ki a polgári 
iskola II. osztályát 
legalább is, sikerrel 
végezte, teljes ellátás­
sal, tanulónak azonnal 
felvétetik.

Cim a kiadóban.

Pach-féle üzlet- 
helyiség lakással 
együtt kiadó.

Ugyanott laká 
sok kiadók. Bő­
vebb felvilágosí­
tást Rozáry István 
füszerkereskedő- 

nél.

Jó házból való fin
tanulónak felvétetik 
teljes ellátással, vagy 
annélkül Szóld Jakab 
könyv, papirés könyv 
nyomda üzletben Gal- 
gócon.

Kiadó lakás
Stefunka János fcdc 
házban. (Ezelőt Lassú 
féle fáz) 3 szoba 1 
nagy konyha, 1 élés­
kamra, I padlás, I 
fakamra 1903 julius 
i-tői.

Ariston
igen csinos kivitelben, 
madárkalitkával és 

fiókokkal ellátva igen 
olcsón eladó.

Cim a kiadóban.

Sok pénzt
takaríthat meg min­
denki, azáltal, ha a 
szükségelt nyomtat­
ványait, papír- és 
Írószereit Szóld Jakab 
üzletében szerzi be.

100 darab
finom szivarkahüvely 
9 krajcár Szóld Ja­
kabnál Galgócon.

................ ...... ..................................... ...........
---- -----------------------------------------*

Dezső zsigmond #

E

GALGÓCZON.VENDÉGLŐS.

Hol kapható, kitűnő házikoszt minden időszakban. 

Abonensek úgy háznál, mint házon kívül elfogad­
tatnak és pontos kiszolgálás.

Természetes galgóczi borok kiszolgálása.

-10

1896. évi orsz. kiállításon díjjal kitüntetve.

Juhari és Für da
templomfestők

Nyitrán, Káptalan-utca I7. sz.

Ajánljuk a nagyérdemű közönség­
nek újonnan kibővített és

templomfestészet
céljaira a legtökéletesebben berende­
zett üzletünket, melyben templomok 
festését, oltárok és képek renoválását 
valamint uj oltárképek festését, szob­
rok polichromirozását s ezeknek úgy 
középkori, mint legújabb stilű kidol­
gozását jutányos árak mellett elvál­
laljuk.

Kiváló tisztelettel

JUHARI és FURDA,
ló templomfestők.

Költségelőirányzatok és tervezetek ingyen.

Alkalmi vétel.
Több mint

10.000 darab
mindenféle finom

üvegáru
potom ár mellett kapható

Zwebner Mór ésFiá- 
nál Galgóeon.

Blody Dávid
fehérnemű-tisztító intézete. 

Galgóc, Német-utca, Szóld-féle 
házban. (Fodor úr mellett.) 

Elvállal tisztításra mindennemű fehér­
neműt, menyasszonyi kelengyéket, füg­
gönyöket stb a legújabb párisi divat 
szerint, melynél a tárgyak a rongálástól 

megkiméltetnek.

ÁSTÁL, HALS CGI.
Porcelán-, üveg-, lámpa-, tükör és képkereskedés. Porellan-, Glas-, Lampen-, Spiegel- und Bilder-

--------- --- ---------- Handlung.

Ajánlja egyesült magyar honi üveg- Lager der vereinigten ungarländ.
gyárak gyári raktárát. Glasfabrik.

Karisbadi porcellán, R. Ditmar-féle Empfielt seine reichhaltiges Lager 
lámpák és honi gyártmányú tükröket111 Karlsbader Porzellan u. R Ditmars 
és képeket a legjutányosabb áronj LamPen 211 den billigsten Preisen.

1903, julius 1 tői Vom 1. Juli 1903. an
Ferencz József-tér és Kovács-utca

sarkán.
am Ferencz József s Platz

Ecke der Schmiedgasse 8-10
(Ehrenfeld-féle ház.) (im Ehrenfeld'schen Hause.

m

é

Hauenstein Gyula
fényképészeti műterme 5 
Nyitrán, Tóth-Vi!mos utca 20.

-10

Ajánlja magát a t. közönségnek, mind a szakmába 
vágó munkák elkészítésében és pedig": Mínatur ké­
peket egész életnagyságig. Olaj, pasteil, 
platina és kréta rajzokat legrégibb fényképek
után is. Kívánatra házon kívül is eszközöl felvételeket u. m.
házakat, kastélyokat, szobákat, gépeket, állatokat stb.

*

Szabó Imre
Üzleti helyiség: Hid-ufca 1. SZ.

ATqAaTi
íl legjobb száj- és ® g) ® g)

® ® ® fogápoló szerek.
300-nál több kiváló fogorvos által kitűnőnek 
elismerve és ajánlva.

Ezek közül közlünk néhányat:

díszes temetkezési vállalata, első 
hazai érckoporsó gyári raktárral.
Lakás: Vikárius-utca 5. sz. Nyitrail.

tomatin fogpor ára 1 korona, 
tomatin fogpaszta ára 1 korona 
tomatin fogkrém ára 60 fillér, 
tomatin szájvíz ára 1 korona.

A STOMATIN száj - és fogápoló 
szereket mind kipróbáltam s azokat 
praktikusnak és jónak találtam. Gya­
korlatomban szívesen rendelem, dr. 
Lőwien fogorvos, Trencsén.

A STOMATIN száj- és fogápoló 
szereket jóknak találtam és fogbete­
geimnek szívesen ajánlom haszná­
latra. dr. Deutsch fogorvos, Kiss- 
Cell.

Miután a STOMATIM száj- és 
fogápoló szerek kitűnőknek bizo­
nyultak, kérek utánvéttel 3 tucatot 
stb. dr. Krcsmér Cyril fogorvos 
Beszterczebánya,

STONATIN száj- és fogápoló
szereik a használat alhalmával kel- J40DÍ Cjy clFtlDcl Dy |
lemesek stb. dr. Gleiner fogorvos,
kincstári főorvos, Zólyom-Brézó. Kapható TOFOlt GyCllS

A STOMATIN száj- és fogápoló szereket szívesen ajánlom, dr. 
Csatári Ágost egyet. m. tanár, Eperjes. szertárában Galaóczon.
A következő gyármányokat a legmagasabb árengedmények melleit csaa zománcozott pléhedny viszonteladóknak szállítunk bérmentve bármely állomásra.

3-10
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7. „GALGÓCZ és VIDÉKE“ 1903. április 12.

Mü trágyák ist riet l.uzánál Wagner tanár által.
Az edények mindegyike trágyáztatott phosporsa vval 

kálival és

IM * J

i
fc (

O or. lg:. 2 g. 3 g
salétrom
légenynyel

Alapittatott 1873.

I és
GALGÓC.

Műtrágya, takarmány,

liszt és egyébb 

gazdasági cikkek.

Mütrágyakisérlet kukoricával Wagner tanár által. 
Az edények mindegyike trágyáz tat ott phosphorsavval 

kálival és

I

8 2. salétrom
légenynyel

Szintsák Bertha
divatárusnő (SS) <5§D (SÍD

es 9-10
(§§D C:HD kalap-gyári raktára

Pozsony,
Mihály utca 12. 1903. május hó 1 töl

Lőrinckapu-utca 1. szám.

1841. evben

Jaklitsch János
cég: Jaklitsch Péter

anyag-, csemege-, déligyümölcs-, ttiea-, rum és borkereskedő
Mihály-utca 5. POZSONY Halászkapu-utca 8.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u in.: cukor, kávé, tea, jamaikai, 
Cuba és brazillal rum, cognac, arak, bel és külföldi likőrök, punsch, 
essencia, legjobb gyártmányú francia és magyar pezsgők, bel- és 
külföldi borok palackokban es hordókban, pilsenl sör a polgári sör­
főzdéből. üvegben és hordókban, mindenfele bel és külföldi kolbá­
szok, pástétom, szalámi, bel és külföldi sajtok, prágai és westpäleri 
sonkák; bel- és külföldi halak (sózva, marinirozott, füstölt és olajba 
rakva stb. stb.) Tengerirák dobozban, szardínia olajban, (mindenféle 
gyártmányú cs nagyságú) tengeri pisztráng, francia szarvasgomba 
üvegben és dobozban ; angol mártások. Mixed Pikles, bel- és külföldi 
csokoládék, cacaó és cukorkaáruk, irancia, angol, bécsi cs kremsi 
mustár, Liebig és Kcmerich-féle húskivonat, húspepton, bouillon, 
Maggi féle étel lűszerek és leves kivonat, hús conservák u. m.: marha- 
sült, pácolt nyelv káposztával, nyúl sült. borjú és marha gulyás stb. 
stb. dobozokban. Pains io mintában. Az összes konservák a pozsonyi 
konservgyárból valók Valódi rózsapaprika Fálffy Testvérektől. Nagy 
raktár citrom, narancs, datolya és függékből, . brünella, mogyoró, 
gesztenye, mazsolaszőlő, pisztázia, malaga szőlő, törött mandola, 
francia és gőrzi cukrozott gyümölcs, úgymint mindenféle befőttek. 
Mindig friss töltésű különféle ásványvizek stb. stb. jutányos ár mellett.

A pilsenl polgáii sörfőzde főraktára és képviselője. 20—3

Üzlet jelentés!
Van szerencsém a n. é. közönségnek szi­
ves tudomására hozni, hogy Nagy-Szom­
baton. Ferencz József-tér 186. sz. alatt 
egy a mai kornak megfelelő bútorüz­
letet nyiottam

Raktáron tartok: ónémet háló barokk, 
seccesziós, faragott, világos és fénye­
zett bútorokat, ebédlő sza­
lon és úri szoba berendezé- 

. seket, kárpitos árúk, vas­
bútorok, tükrök, szent- és 
tájképek, úri. és női Íróasz­
tal, gyermekkocsik, székek 
nagy választékban.

Főtörekvésem oda irányul, hogy legolcsób árak mellet es jó 
kiszogálás miatt a n. é. közönség bizalmát kiérdemeljem. 

Szives pártfogásért esedezve maradtam tisztelettel

Szigeti Bern át.
bútorkereskedő. 3-3
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Mark Lina
női kalap-kereskedése

Galgóc, 1903. április hó elsejétől Német-utca 
(Rozári-féle ház.)

Van szerencsém a t. női közönségnek becses tu 
domására hozni, hogy valódi párisi és bécsi i o e 
női- és gyermekkalapok nagy választékban meg r 
keztek, melyek megtekintését bátor vagyok a tisztelt 

: hölgy közönség becses figylmébe ajánlani.
Tisztelettel

4-10 Mark Lina.

Oh jaj ! Köhögés, rekedtség és elnyálkásadás 
ellen gyors és biztos hatásnak

Egger mellpasztillái,

az étvágyat nem rontják és 
kitűnő izüek.

Doboza 1 korona és 2 korona.

Próbadoboz 50 fillér.

Éljen!

Megfojt ez az 
átkozott köhögés!

Fő- és szétküldést raktár:

„NÁDOR
GYÓGYSZERTÁR
Budapest, VI., Váci-körut 17.

.-íKV

Egger mellpasztilla
csakhamar meggyógyított

;SS5TÉ9p

Galgócz; Török Gyula, Nagy Rippény: Kubányi István, 
Kapható' N' Tapolcsány: Mailász Antal Jenő. Pőstyén: Emanuel

Géza, Österreich Miksa. Vágujhely:
gyógyszertárakban.

Emanuel Géza
Á T 4-7

Franki Zsigmond, Nyitra. Ajánlja nagy választékú fa-, vas- és sajátkészítményű kárpitos bútorait.

legjutányosabb árak mellett.
6-8

Képes árjegyzék kívánatra ingyen küldetik

Fleischner
%

POZSONY, Főtér 6.
Üveg-, porcelán-, tükör- és lámpa gyári raktára. 

Saját porcellán festészete.
Teljes menyasszonyi kelengyék. Szállók és 

5—6 kávéházak berendezései

mmmmm I
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„GALGÓCZ cs VIDÉKE“ IQ03. április 12.

T. ez.
Alkalmat akarok adni a takarékos közönségnek, hogy rendkívül 

előnyös feltételek mellett jusson egy általánosan jónak és ma még igen 
Olcsónak elismert

3% Magyar jelázlog hitelbank nyereménykötvény
birtokába-

Ezen nyereménykötvények jelenleg nálam 25 havi 10 koronás 
részletlefizetése ellenében szerezhetők be. A nyeremény jogok már a
második részlet lefizetése után a vevőt illetik.

A játékterv értelmében a 200 és 100 ezer koronás főnyereményeken 
kívül számos melléknyereményt sorsolnak ki.

OSZTÄLYSOKSJEGYEK
eladásával is foglalkozom és az eddig lefolyt húzások alkalmával számos 
nyereményt fizettem ki.

készséggel és díjmentesen szolgálok szóval és levélben értesítéssel
bármely pénzügyi vagy biztosítási kérdésben.

-=^> Biztosítási irodámban
csakis elsőrendű társaságok képviseletében a legelőnyösebb feltételek mellett
élet, tűz baleset, jég, valamint betörés elleni biztosítások megkötését 
eszközlöm.

Legyen szabad egyszersmind szolgálataimat bármely a bank- és 
váltóüzleti szakba vágó üzlet eszközlésére, nevezetesen : mindennemű értékpapírok 
részvények, sorsjegyek, és külföldi pénznemek vételére és eladására, 
szelvények beváltására, sorsjegyek felülvizsgálására, kihúzott sors­
jegyek és sorsolt értékpapírok leszámolására a legelőnyösebb feltételek 
mellett felajánlani. Teljes tisztelettel

HERZ GYULA
bizományi üzlet és biztosítási iroda

Gralgócon.

Biffl János
úri divat-áruháza

Nyitra,, Vármegye-utca 13.
Ajánlja dús választékú raktárát, minden évadra divatos

kalapok,
fehérneműéi, alsó ruházatok és elegáns nyakkendőkben.

Utazási cikkek:
bőröndök,táskák,takaró pokrócok, esernyők és 6éti bolt ...
Nagy választék : díszműipar-cikkek, alkalmi ajándéktárgyak, 

szobadísz, illatszer és vadászárúk, stb. stb.
Első és legnagyobb nyitrai cipörakíár. ß_10

©@o
.Ír

Kocsigyáros
Pozsony.

Raktár:
Gröszling-utca 4.

Kocsigyáros
Pozsony.

eS,_
Gyár:

Dalos-út 2.

Aján'ja a főméltóságoknak és a tisztelt közönségnek nagy rak­
tárát mindenféle új és viselt kocsikban a legolcsóbb áron. Gazdasági 
és üzleti kocsik olcsón készíttetnek.

Árjegyzék és fényképek ingyen.
.2-26.

-9- Szolid és megbízható beszerzési forrás.-ts— 
Óra- és ékszerüzlet

WEISZ J., POZSOHY
Lőrinckapu-utca 26.

Ajánlja nagy raktárát arany és ezüst zseb­
órák, ékszerek, brillantok, ezüst és China- 

ezüst tárgyakban.
----------- : Javítások jól és olcsón. ======

Régi arany, ezüst és drágaköveket becserélek 
vagy veszek.

V déki megrendelések gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 9—26

Nyitra megye legelegánsabb cukrászdája.
rr rr

DOM EL JENŐ
ezukrász, NYITRAN. Tóth Vilmos út 15

Ajánlja a n. é. közönségnek naponta friss

süteményeit, tortáit és ezukorkáit.
Vidéki rendelések pontosan és lekiismeretesen készíttetnek. 8—10

Ferenc József­

ié r.

Hraniczky féle 

házban.

idényre dús raktáriAjánlja a közelgő tavaszi
férfi és női cipőkben.

Úri osztály: Valódi freudenbergi lakk derby cipő 
Valódi francia Box derby bergsteig'er és eugos cipők. 
Legfinomabb eugos és fűzős cipők Gerliardus tükörbőr 
bői. Amerikai világos derby fűzős cipők Valódi orosz 
hó cipők és galuschni. Száras csizma finom orosz bőrből. 
Ugyanez fiuk részére lakkal, vagy ennélkül. Világos és 
fekete kamásni valódi tengeri-kutya-bőrből. Valódi Hun­
nia szőrcsizma erős bőrtalppal és betéttel.

Női osztály:
Női g-ombos és félcipő szarvasbőrből.

Selyem menyasszonyi cipő. Valódi francia Chevro gom 
bős bergsteiger cipő. Színes, gombos és bergsteiger 
félcipők. Valódi Box Kalf Derby zsinórzattal. Orosz és 
salon lakk gombos, cug'os és bergsteig-er cipők. Szalon 
lakk regatta és gombos cipők.

Gyermek osztály: Mindenféle nagyságban és 
választékban: Úri, női és gyermek tornacipők. Fekete, 
fehér és barna cipőkenőcs bármilyen cipőre.

8-10
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1000 darab remek szép Smyrna 200 ctm. hosszú csak 3.90 frt

Imitatio szőnyegek 250 - - csak 4 90 «

Fornheim J.
szőnyegháza, POZSONY.

300
Agyelők

„ „ csak 6.50 t
< „ 70 kr.

Fia
Mihály-utca 25. sz.

Telephon 322.
5—6 CM

Nyomatott Szóld Jakab könyvnyomdájában, Galgócon.
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ResuppeXit,
Irta

Galgóc, április 12.
Jankura Béla.

! Nefelejts! Ha lehetne felejteni! S 
mégis ha eltudnók felejteni a sirt, 

1 mi értelme volna a föltámadásnnk, 
A lombsátor gólhikus ahéjáoan melynek hymnusa az első virágát

fakasztotta szivemnek. Virágom már 
volt, de még rideg lombtalanságban

sétálok, gondolkodom, de magam 
sem tudom, hogy a múlt képei
lebegnek e szemeim előtt, vagy a állott életem fája, s még nem mer- 
jövőről a leplező fátyolt óhajtaná tem örülni a tavasznak, szivem 
vágyó szemem föllebbenteni. Azt tavaszának az ősz lombhullása, a 
érzem, hogy vagyok, de azt, ezen tél dermesztő fagya után. S mégis 
pillanat varázsa alatt nem tudom, kiapadt a szem könnye, helyt en- 
hogy mi voltam, nem tudom, mi 
les ek. S talán a probléma meg­
oldását ostromolják gondolataim.
De az is meglehet, hogy imádkozom 
csendben, öntudatlanul meghajolva 
semmiségem tudatában a természet

gedve egy boldogító sejtés édes 
reményének, gyógyító mosolyának. 
Ott van még a sír zordon fensége, 
de sötétségét szétoszlatta egy szózat 
fénye: „Resurexit haleluja!“ És én 
leborulva a föltámadt öröktől fogva ] 

fönséges tavaszi szépsége előtt. S j örökké élő szeretet előtt, csak azért 
akkor egy győzelmi ének hangja ; jut eszembe dicsőségében a kereszt 
érinti fülemet, szivemet. Az öles- gyalázatja, mert eszembe jut a 
köven át, tömjén füstön keresztül kereszten függőnek most beteljese- j 
tör utat magának e szózat: „Resu- ; dett ígérete: „Bizony, bizony mon- 
rexit halleluja lu S a zsolozsma végső I dóm neked, még ma velem leszel 
akkordjába harmonikusan egybe-| a paradicsomban.“ S lehet-e nekünk
olvad a fiatal lombok lágy sutto­
gd ;a; a szerény ibolya illata egybe­
vegyül a tömjén füsttel, a kis 
madárka csicsergése és mindezt 
hirdeti, a nagy szót, a megfogha­
tatlan csodát: „Resurrexit haleluja!u 
Oh, te végtelen, megfoghatatlan 
csodája a szeretetnek!

S nem phantom, nem, mert ma­

embereknek, egy szebb paradicso 
mot képzelni, mint a természet 
tavaszi pompáját a meggyógyult | 
szív szemüvegén át szemlélhetni. S j 
rügye fakadt a száraznak hitt fának. 
Nem volt az még szép, zöldjét 
megóvta a durva barna burok, a 
ragadós fénylő nedv, s mégis az 
életnek jele volt. Reményem is

gam láttam a sárgult levelek hullását, ; föltámadt,mert: „Resurexit haleluja!“ 
melyek boldogságommal remény-; ... Egy levelet kaptam, nem volt

az sem szép, talán még biztató sem. 
Egy levelet ... s ez a levél volt 
életem fájának első rügye; zöldjét 
még nem mutatta, s mégis az első 
életjel. A nap sütött lassankint; 
lepattant a burok s ott volt a levél, 
a zöld levél, apró, gyenge, de levél. 
Csak egy volt s suttogása a lágy 
szél enyhe fuvalmában egy édes

ségemet temették, magam hallottam 
a megdermedt gályák nyöszörgését 
a sívítő, enyészetet lehelő téli szél­
ben. S mit látnak szemeim a köny- 
nyön át? Egy új világot, a tavasz 
üde pompájában! Hol itt az elpusz­
tulás, az enyészet fájdalmas nyö­
szörgése a madárdaltól hangos 
berekben Nincs sehol, eltűnt egy
szó vaiázs hatalmára. A lenézett, , gzöt sejtetett velem, egy szót, mely 
megvetett és a keresztre feszített 1 elfelejteti velem a bánatot, a fáj­

dalmat, a szenvedést, mely könnyet, 
a boldogság könnyét csalja a sze-

Galilei föltámadt, s a természet 
fölszabadul a paradicsomi átok alól.
Nem phantom, érzi a szivem, mely- membe, egy gőgicsélő kis varázs
nek fásultsága enged, a teher legurul 
s oly könnyűnek érzem magam s 
én is hirdetem gyarló ajkaimmal, a 
mit a természet fönséges beszéde 
vall: „Resurrexit haleluja!“

szócskát: „Szeretlek!“ S midőn e 
szó értelme szivemig hat s én szi­
vemmel megértem az ész előtti 
örök titkot, szivem felujong s az 
én ajkaim is hirdetik, önkénytelenül

De miről is gondolkodtam?! Most a nagy csodát: „Resurexit halleluja.“
már tudom; a múltamról, de úgy, ; Mily rettenetes önámítás volt, hogy 
hogy a jövőt sem hagytam ki e 
komor képekből. Szivemnek még 
nem volt tavasza, dacára, hogy

boldogságommal reményemet is
eltemettem ; nem igaz ; él mind a
kettő, mert föltámadt sírjából az 

láttam már az ibolyát, hallottam a erök szeretet, E szócska é|teti_ e
madarat. Dideregve keresett egy 
kis meleget, melyet nem talált. Ma­
dárdal helyett a jaj szó csengett

szív

szóban éled föl mind a kettő.
S ha most a hold ezüstös fénye, 

a csillag ragyogása látogat meg
fülében, mint a sebzett szív visz- j annyi könnyel áztatott párnáimon, 
hangja. Hol itt a tavasz: Szemeim nem hosszú már az éjjel, r.em rémes, 
csalódnak, vagy csalnak, hogy fáj- ijesztő. S ha a fény megtörik köny- 
dalmamat növeljék. Hát kihajthat-e ; nyeimben, oh ne irigyeljétek a
még egy száraz fa? Lehet-e még 
valaha tavasz?! Lehet! Sőt itt is van. 
Egy szó szárnyán villámként éri a 
szivemet az első napsugár s enged 
a fájdalom sajgása, olvad a jég 
mert: Resurexit. De tavaszkor nem­
csak a jég olvad, de a virágok is 
hirdetik a természetben a föltáma­
dást. Alig engedett szivem fásult­
sága, már is virága nyílt, egy szende 
l':s virág, s mégis oly melegen 
üdvözöltem az elsőt, akis nefelejtset.

bánat annyi tenger könnye után a 
boldogság első könnyét.

Nagy varázsló a remény; látnokká 
teszi az embert, s én látom a ró­
zsaszín ködön át, látom fiatal zöldjét 
éltem fájának ; ott látom mellette 
gyermekeimet, kiket szeretek, ott 
látom a tönkre ment világot, a 
lehullott csillagot újból csillogva 
tündökölni s hiszek e látománynak, 
hinnem kell e csodának, mert: 
„Resurrexit haleluja!“

államot. Minél hatalmasabb a védő­
erő, annál nagyobb az ország biztos­
sága annálparancsolóbb tekintélylyel 
vetheti a nemzet mérlegbe a nem­
zeti célok és érdekek súlyát a népek 
tanácsában és a nemzetek életver­
senyében. A legkövérebb földek 
parlagon heverhetnek munkás nélkül 
és gyümölcsfélén vadon marad a 
Kánaán is. Idomító és nemesítő 
kezek hiányában nincs iparos élet. 
Forgalom és kereskedés meg sem 
indulhat, hogyha termelő és fo­
gyasztó hiányzik. A bányák minden 
kincse elásott kincs, hogyha munkás 
erő napfényre nem hozza a föld 
méhéből. A szellem kincseit is az 
ember munkás lelke tárja fel és 
hozza forgalomba.

A legutóbbi népszámlálás adatai 
szerint a mi népünk szaporodása 
folytonos még azokon a vidékeken 
is, hol a népet kivándorlás és gaz­
dasági csapások tizedelik.

Legerőteljesebb a népesség a 
Tisza partjain és a Duna—Tisza 
közén az alföldi magyarság sorai­
ban és legrohamosabb a városi 
népesség szaporodása a városokba 
tartó nép áramlás folytán.

A városokba irányuló néptódulás 
a közlekedés nagy könnyűségéből 
ered legfőképen, de összefüggésben 
van a városok eleven közgazdasági 
életével is. Városok a legfőbb gyűj­
tőhelyei az ipari és forgalmi válla­
latoknak, a kereskedelemnek. A 

j városi építkezés, a száraz és vizi 
szállítás ezernyi munkái a városokba 
csődítik nem csak az iparos, hantm 
a mezei munkás népet is. A váro­
sokba tódulnak a hivalal- és sze­
rencsevadászó elemek is. Ennek a 
tódulásnak nagy hátrányai is vannak. 
Az emberek egymás kezéből kap­
kodják a kenyeret. Irgalmatlanul 
gázol az erősebb a gyengén. Ve­
szedelmes elemek töltik meg a 
városokat, melyek a társadalmi há­
borgások állandó fészkeivé fajulnak. 
A háborgás szelleme hódító utakat 
tesz a mezei nép közé is, megrontja 
a mezők levegőjét, terjeszti az elé­
gedetlenséget, a meghasonlást, a 
társadalmi zavarokat.

A városokba való tódulás feles­
leges tömegekkel rontja meg a 
városok gyomrát, a mezőkről pedig 
mértéken túl elvonja amunkás erőket.

Megnőtt igények, fényűzés, léha­
ság, romlott erkölcsök áradnak ki 
a városokból az egyszerű, egészsé­
ges mezei nép megfertőzésére.

De ha a városokból fertőző szelek 
fújnak a mezőre, a mezei nép éle-

:== ... ! tében is veszedelmes tünetek mu-
Nemzetünk ereje. j tatkoznak.

A népnek igazi élő ereje a né- j A francia nép irtó nyavalyája kezd 
pességben van. Milyen nagy az j elharapózni a gazdanép családi 
ország lakosainak száma. A honvédő ! tűzhelyein. Egy, két gyermek vagy

Ördögfiaskók.
Ötszázezer kicsiny ördög 
Földre került véletlen,
Ötszázezer szegény ördög —
Nem volt egy fillérjük sem. 
Szörnyen kezdtek pityeregni,
Még szörnyebben lármázni, 
Mindhiába! — segély semmi 
Nem akart mutatkozni.

Satanas, az öreg manó 
Nevetiében majd szét ment:
„Istenem, miig szörnyű bohb 
Fz az ördögregement!
Vakarják a fülük tövét, 
Kétségbeesésük nagy;
Keresik a bölcsek kövét, — 
Jemine, tanácsot adj!“

S szól Pipifax a kis ügyes:
„ Ostoba e sok manó!
En, csak én a legkisebb —
I agyok ördög comrne il fant! 
Nincs oltani szomjotokat?
Az már aztán kínpokol!
Nézzétek ez ablakokat 
Van ott akármennyi bor!

Az a korcsmáros pincéje,
Ott ütjük fel sátrunkat!
Ha egyiknek sincs fillérje, 
Kóstoljuk a borokat!
Csukott ajtót nem ismerünk — 
Tudjuk ennek más módját: 
Kulcslyukon is bemehetünk,
Föl tehát! — a manóját!“

Nagy hűhóval a sok manó 
A pincébe be is nyit,
Hol a bornak legjavából 
Tizezeret kiürít, 
így folytatták con amore 
Egész áldott éjszakán,
Vad lármával gyönyörködve 
Szerelem és bor-nótán.

És midőn a reggel virradt 
S egyik sem volt józan már, 
Satanas is bosszút forralt, 
Büntetésre gondolván:
Minden egyes részeg manót 
Eres fiaskóba zárt el,
S bedugaszolt minden fiaskót 
Kénszurokos pecséttel.

Ötszázezer kicsiny manó 
Bezárva hát ott maradt,
Ismerős oly ördögfiaskó 
„Champagnerbor“ név alatt.
Ha a dugaszok durrannak,
S víg dalra kél ifjú, vén: — 
Akkor aztán mind kibújnak, 
Manókedvet terjesztvén !

Német eredeti után fordította : 
Galgóc, 1903. március hó 31.

Schwarz Márkné.

ifjak és férfiak serege milyen erős.
Mennyi a nő, mennyi a finemű 
népesség. Milyen arányban áll a 
munkaképes emberek száma az 
eltartott fogyasztók számához. Meny­
nyi az erőteljes ember, mennyi a 
gyermek, az agg, mennyi az egész­
séges, a beteg az ország népessé­
gében ? Megannyi kérdései a nem­
zeti erőnek és oly szervesen össze­
függnek a nemzeti léttel és a nemzet 
képességeivel, mint a kalász a 
vetéssel.

Kevés ember nem sokat tehét.
Gyenge néperő nem hordozhat erős 1 tulásnak: lelkészek, tanítók, jegyzők,

éppen semmi gyermek! Rendszerré 
kezd fajulni a családi és nemzeti 
öngyilkosságnak ez az őrülete.

Már nemcsak az erdélyi szászok 
életfáján rágódik a két gyermek­
rendszer nyavalyája, hanem a tiszta 
magyar gazdanép is őrizkedik a 
gyermektől az ország némely terü­
letein. A szülőknek nem kell a bő 
gyermekáldás, hogy a birtok szét 
ne aprózódjék a sok gyermek kö­
zött. Egész nagy vidéken szegény 
az embertermés, pusztul a magyar. 
Alijuk útját ennek a nemzeti pusz-

: „•»- ; |8l9B1HPiP!|ip*ap|*pgSB^Í &0gms ^TTs "
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népbarátok, kormány és törvényho­
zás. Igenis a törvényhozás! Olyan 
törvénynyel, mely az első szülött 
fiúnak biztosítja a földbirtok törzsét, 
a többi testvérnek pedig megfelelő 
kielégítéséről gondoskodik, olyan 
családíentartó törvénynyel elhárít­
ható a birtokelaprózás és a családi 
öngyilkolás veszedelme. Gazdané­
pünk, mely a földet többre becsüli, 
mint az embert, a tulajdonvérét, 
okos népünk meggondolhatná, amire 
az élet példáival oktat. Hány példa 
van rá. hogy olyan családban, hol 
sok a gyermek, a gyermekeket nem 
kényezteti el, hanem munkára, szá­
mításra, takarékosságra neveli a 
család és az élet és a sok gyermek 
közül több lesz a derék, a törekvő, 
a vagyonszerző ember, ellenben a 
korára elkényeztetett szóló gyerme­
kekből gyakran semmi jó sem válik, 
hanem elpocsékolják az ősökről 
öröklött vagyont is.

A gyermek istenáldás, családi 
kincs, nemzeti jószág. Isten dolgá­
ba, a nemzet vérében e ártakozzék 
szent-ségtörő kéz.

Az ember a nemzet testéből való 
test. Az ember a nemzet legdrágább 
kincse: éltető és fentartó ereje. 
Embereiben pusztul, vész, emberei­
ben él és uralkodik a nemzet. Em­
berekből áll a néperő. A néperő 
oszlopain nyugszik állam, társadalom, 
minden lét.

Hál’ Istennek él, szaporodik, 
gyarapszik népünk. Népünk gond­
viselői ügyeljetek, hogy bajba ne 
essék, hogy viruljon és gyarapodjék 
időtlen időkig hazánk népereje.

Dalos könyvem 
olvasásakor.

Én daloló, balga gyermek 
Délibábot űztem,
Aprá-csep/-ö dalaimat 
Bokrétába fűztem.

De nincs virág e csokorban; 
Könyfüzér a könyvem,
Minden dalom titkos éjjel 
Ella diai ott kő n nyem.

Én álmodó, balga gyermek, 
Délibábot űztem.
Mikor a mi szerelmünkhöz 
Boldogságot fűztem.

(Pőstyén). Vissnyovszky Rezső.

A viszontlátás,
Csendes visszavonultságban éltek öreg 

szüleim. Egv kis szántóföldjük volt, melynek 
jövedelméből (tisztességesen) megélhettek és 
engem iskoláztathattak. Bármily nagy aka­
dályokkal küzdöttek is, mégsem vonták el 
tőlem segítségüket, mert engem tekintettek 
jövendőbeli támaszuknak.

Noha sokat szenvedtem és nélkülöztem- 
nyugodtan viseltem el nehéz sorsomat. Előttem 
volt szüleim példája, kik takarékosan éltek, 
minden félretett fillérjüket reám áldozták és 
mégsem panaszkodtak. Jóságukat azzal hálál­
tam meg. hogy őket szerfölött tiszteltem, 
szerettem és békés életüket soha semmivel 
sem zavartam meg.

Bár szegénv voltam, barátaim szerettek és 
becsültek. Ezt pedig bizonyos büszkeséggel 
mondom, mert városunk ifjúságának az a 
gyalázatos és méltán megvetendő szokása 
volt, hogy mindenkivel nem barátkozott. A 
gazdag a szegényt társaságából kizárta és 
megvetette.

Második gimnázista voltam, mikor életem­
ben már is nagy változás állott be. A több 
éven át tartó rossz termés következtében 
szüleim annyira elszegényedtek, hogy kény­
telenek voltak szántóföldjüket eladni.

Ennek következményét nemsokára éreztem. 
Hogv mindennapi kenyerüket megveliessék, 
az iskolából kivettek és arra bírtak, hogy 
más pályát válaszszak. 

j A legnagyobb fájdalommal váltam el az 
I iskolától. De mit tehettem! Hogy szüleimnek 

d megélhetést biztosítsam, lelkemben erős 
I vágy támadt, hogy dolgozni fogok, bármily 

nehéz munkát^ tenni, csakhogy őket majdan 
eltarthassam. És most, mivel legkedvesebbjeim 
sorsáról volt szó, feltettem magamban, hogy 
igenis dolgozni fogok!

..Volt barátaim“ gyalázatos viselkedését 
és büszkeségét nemsokára tapasztaltam. Alig 
hogy beléptem városunk gépgyárába, engem 
is, szintúgy a többi szegény liut, társaságuk­
ból kizártak és megvetettek. Kiket egykor 
barátaimnak neveztem, most messziről kisér­
tek, ha pedig találkoztunk, kigúnyoltak. Es 
miért kellett ezt tűrnöm? Mert szegény 
nninkásfiu voltam, ki kenyerét a legnagyobb 
fáradsággal szerzi meg; mert kopott gyári 
ruhában jártam, nem pedig felcifrázva, mint 
ők. Kopott ruhában jártam ugyan, de a 
•rongyos ruha alatt társaimat mindig szerető 
szív volt.

Hogy volt barátaim ezen undok magavise­
letét teljesen kerüljem, szüleim beleegyezésé­
vel elhatároztam, hogy városunkat elhagyom 
és máshova megyek.

Szívesen mentem volna, ha nem^ hagyom 
otthon öreg szüléimét és „legjobb barátnőmet“, 
Mártát. Ő volt az első. ki után szivem szere­
lemre gyuladt. És ez épen nem csodálatos. 
Elképzelhetni-e gimnázistát, ki nem szerelmes, 
és ha van olyan, érdemli-e hogy őt gimnazista 
név illesse ? Mivel tehát én is gimnázista 
voltam, én sem akartam kivételt tenni.

Fájó szívvel búcsúztam szüleimtől és Márta- 
tói, de nem maradhattam, el kellett válnunk.

Miután fővárosunk egyik gépgyárában al­
kalmazást nyertem, kitartó munkámmal elér­
tem. hogy szüleim és én a megtakarított 
pénzemből szépen megélhettünk.

Így múlt év év után. A nagy munka után 
hazatérve, gondolataim mindig városunkba 
időztek. Fogom-e őt még egyszer látni ? Es 
ki tudja szeret-e most is úgy, mint egykor 
szeretett? Felderültek előttem a szép napok, 
melyeket együtt töltöttünk. Mindig véltem 
hallani utolsó szavát: „a viszontlátásra!“ 

Azóta bíztam, reméltem, hogy viszont fogom 
látni és reményemben nem csalatkoztam. Az 
egvik év január 10-én viszontláttam őt.

Vasárnap délután volt. Künn erősen hava­
zott, embert az utcán alig lehetett látni. Kis, 
de rendezett szobámban ültem gondolatokba 
merülve.

Nemsokára megszűnt havazni, az ég derül- 
tebb lett. Nem tudtam, vájjon a sok gondolat­
tól, vagy talán a szombati napon végzett 
nagy munkától fájdult meg annyira a fejem, 
hogy szükségesnek találtam a tiszta levegőre 
menni.

Üzlethelyiségem áttétele követ­
keztében valamennyi árut az ön­
költségen alul eladok.

Nagybecsű rendelményeit magam­
nak kikérve

maradtam kiváló tisztelettel
DEUTSCH BERNÁT

vaskereskedő. (Városházépület.)

Wegen Verlegung des Geschäfts 
locales werden sämmtliche Waa- 
ren tief unter dem Kosten-Preise 
abgegeben.

Um recht zalreichen Besuch bittet 
ergebenst, hochachtungsvoll

BERNAT DEUTSCH 2-6
Eisenhandlung. (Im Stadthause.)

Galgóci gőz- és kádfürdő megnyitása!

vendégl ő és télikert
Frigyes főhcrceg-ut 30.” 

Frigyes főherceg és gróf Erdődy palota 
átellcnébcn.

angol férfi-szabó

Galgócon.
Ferenc József-tér, adóhivatal-épületben

Hungária szálloda.
= PITZER és HAUSER =

NYITR A.

Szomorúan jártam be az utcákat, midőn 
hirtelen ismeretes leányarcot pillantottam j 
meg. A leányban Mártát ismertem meg és i 
igv közelébe érve örömömben önfeledten íel- 
kiálltottam : „Márta ! Ön itt? !“

A leány reám nézett, de nem ismert meg. 
Nagy bánat lepett el engem e pillanatban. 
Aggodalmamat teljesülni láttam: már ő sem 
akar ismerni, már ő sem szeret.

Hát nem ismer Martba ? Elemér vagyok, 
kinek megígérte, hogy nem fogja felejteni 
és kit ön egykor szeretett. Csakhogy az régen 
volt. Azóta minden megváltozott: én elmen­
tem és azóta ön is felejtett.

Aggodalmam azonban jogosulatlanvolt, mert 
a leány igy felelt:

— Ne gondolja ezt Elmér; én mindig gon- 
í dúltam önre. Hisz jól tudja, hogy én voltam 
egyedüli „jó barátja“. Midőn az iskolából ki­
lépett., mindenki elfordult magától, csak én 
nem: mindenki gúnyolta és kerülte, csak én 
védelmeztem és pártoltam.

— Mindenre emlékszem. Igaza van: ön volt 
egyedüli barátom. Nem is fogom felejteni, 
hogy oly szives, jóaakaróm volt. Nem tudom 
szívességét meghálálni.

Így beszélgetve el töltöttük a délutánt.
, Beszélgettünk mindenről, a mi városunkban 
I elutazásom óta történt. S bár sok és néha 
; unalmas kérdésekkel ostromoltam, minden 
I kérdésemre kedvesen és szívesen felelt.

Boldogan és kellemesen töltöttük az időt. 
De semmi sem tart örökre. Az est közelgett 
és neki utazni kellett. Engedőimével még 
elkísérhettem az állomáshoz.

Es most. mikor oly rövid ideig lehettünk 
még együtt, szótlanul ültünk egymás melettl 

: szemünket egymásra szegezve, mintha gondo­
latainkat onnét olvasnák ki.

Mégcsak nehány szót válthattunk a pálya- 
!. udvaron és .beszállt.

— Isten Önnel!
— Gondoljon tovább is reám Elemér! — 

mondta szomorúan leány.

T c.
A fürdővezetőség a t. közönségnek 

tudomására adja, hogy f. évi március 
hó 29-én a helyben létesített

gőz- és kádfőrdőjét
megnyitja.

Ezen orvosi felügyelet alatt álló gőz 
és kádfürdőben a t. közönség kényel­
mére fodrász, képesített tyukszemvágó 
és masseur áll rendelkezésére.

Tisztelettel
A fürdővezetőség.

A fürdő délelőtt az urak, délután pedig a nők 
részére nyitva van.
Fürdő-árak:

I gőzfürdő....................... K. i.
i hónapos bérlet (gőzfürdő) . » 5-
I kádfürdő -5°

Fürdőjegyek Spielman Gusztáv,
fodrásznál, Ferencz Jozsef-tér, valamint 

a fürdőházban kaphatók. 4—10

“ hds bz* bor Tw-

1 égj óbb minőségben, úgy vörös, 
mint fehér, egy liter 60 80 fill,
kapható WEINER ZSIMOND-nál 

Galgócz, Ferencz József-tér.

^ Gőzerőre berendezett

*

*

gouvrir-gepen
végzendő ráncolt munkálatok­
nak pár óra alatt való előké­
szítését mindenféle kelmében 
(selyem bársonyon stb.) a leg 
jutányosabb árban átvesz

Hunwald Róza
takarékpénztári épületben.

Mittelst Dampf t-10
Gouvrir-Maschine

werden Seiden- Gaze-Stoffe 
aller Art und Damenstoffe 
g-ouvrirt u. promptest billigst 
ausgeführt. Rosa Hunwald.

Nemzeti Szálloda
Speneder Ferenc

Pozsony, —---------
Kossuth Lajos-tér. — Flidutca 2. 

Szoba 1 kor- 20 fillértől felfelé. Kitűnő 
konyha. Tiszta, valódi, öreghegyi borok. 

Friss sör.

Kitüntetett 
a pozsonyi helyi 

iparkiállításon 
1899. 

és a II.
országos kiállításon.

Távbeszélő 
429. sz.

~X

Prämiirt 
auf der 

Pressburger 
Local Gewezbe- 

Ausstellung IS99. 
u. II. Landw.- 

Ausstellung.

Telefon 423.

SCHUSTER L A J O
kocsigyártó — Wagenbauer

Gröszling-utca 20. sz. POZSONY Grösslinggasse Nr. 20.
Ö-.26

Elvállal megrendeléseket mindennemű uj kocsikra, III Uebernimmt Bestellungen auf Wagen aller Art, 
valamint minden a kocsigyártó szakmába vágó III sowie al!e in das Wagenfach einschlagengenden 

gyors és pontos kivitelben mérsékelt árak mellett. ||| Reparaturen bei rascher und prompter Ausführeng.
Uj és viselt kocsik mindig raktáron. — Neue n. geführte Wagen stets am Lager.

Ruhatisztító- festő- és

Még néztem az elrobogó 
búsan a városba tértem.

vonat után, máj

Silberer Izsó.

Tavasz Ősz.
Rügybontáskor virág nyílott 
Kertünk ölén,
S szerelmet vallottunk 
Hilda meg én.

Sivár, puszta lett a kertünk 
Ősz idején . . .
Szerelmet temettünk 
Hilda meg én!

(Pőstyén.) Vissnyovszky Rezső.

c® függönykészitő intézet.

Kinzel János Pozsony
főüzlete Ventur utca 5. szám alatt van.

(Távbeszélő 367 sz.)

Fióküzletek : Sopronban, Nagyszombatban és Trencsénben.
Elválalja úri és hölgyruhák valamint mindennemű 

egyenruhák, keztyük, nyakkendők, karmantyúk, függö­
nyök stb. tisztítást.

Netoygage Francais — szakszerű festészet.
Gyors kiszolgálás, pompás kivitel és olcsó árszabás üzlelem tevékenységének

föjellemzoi.
Kérem címem pontos figyelembe vételét. 5—20

m/E~ Naponta posta-szétküldés.

eroer ezelőtt fllRSCHtiER A.

Üzleta 
sí éve

Szilágyi Dezső-atca 2.

flői kézimunkák, divatáruk fehérnemüek és rövidáruk gyári raktára. 1 íivbeszélu 9
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Schneidmesser Miksa
órás és ékszerész

------  GALGÓCZON, Ferencz József-tér. -
Z1 ~ ,1 4- rv,lA 1 tett nagy bevásárlásomVSOCLtOmegDOl miatt a raktáromon

levő összes áruimat a gyári áron alul adom el.
Nagy raktár arany gyiifük, láncok, fülbevalók, melltük, ezüst láncok, 

fali-, Inga- és ébresztő órákból.
Raktáron levő 500 drb használt órákat és ékszereket igen olcsón eladom. 

Az arany és ékszerárúk a m. kir. fémjellel elvannak látva, melyek 
va'ódisagáért kezeskedem.

KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:
Svájci nickel rem. óra lánczal i 90 frt. feljebb 
Fekete acél rém. óra .... 2.90 » »

Ezüst rém. óra..........................3 9° 9 9
Tulla óra.................................... 4 50 » »
14 karát- s arany női rém. óra 10.— » »
14 karátos arany férfi rém. óra 16.50 » »

14 karátos arany férfi láncz
díszes függővel .... 12.— frt. feljebb 

14 kar. arany gyűrűk .... 1 80 » »

Esüst botok drb ja.........................2.40 » »
Nyakláncok...............................—-9° * 9

Törött aranyat és ezüstöt, briliáns köveket, a legmagasabb árban veszek, vagy uj tárgyakra 
becserélem. — 2 évi jótá'lás. — Ébresztő órák 1.40 frt. feljebb.

■V* Lakadalmi és alkalmi ajándékok bámulatos olcsó ár mellett!

- - - - - r- - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - —^6^/4
rfyjjioNLfcfj első magyar © © © imXú

Ji e<V"z. _ _________ _________L —
® NEMEZKALAPGYÁR.

POZSON V.
Szilágyi Dezső-utca 25. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát saját 
készítményű finom kalapokban.
Javítások olcsón elfogadtatnak.

Naponta posta szétküldés. l-io

ff
iS
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üveg-, tükör-, poreellán, majo- >
p

lika keretek és lámpa-áruk — | 
- .. -... ......... raktára. — f

Galgóc, Rét-utca a takarékpénztár épületben.

Legnagyobb raktár közönséges és belgáai

-------—- solin ablaküvegekben.

Evő-, kávé- és thea készülékek

porcellánból legolcsóbb ár mellett kapható g-lo

EEEEB Ilii SEBBE

pékmester
GALGÓCZ,

Ferencz József tér, (Kovács utca sarkán 
és Német utca (saját házában.)

Naponta friss sütemény. 
Kenyérsütés kétszer napjában. 
Friss élesztő és vaj minden 

időben kapható. 5-5

Brody Jakabj
czipész-mester

GALGÓCZ Kovács utca 56. sz. (saját ház.)
Ajánlja a közönség figyelmébe 

férfi és női cipőraktárát, 
i pár férfi cipő 3 írttól feljebb 
i ,. női
i 
i 
i 
i

„ gombos 
„ Chewro 

férfi lakk

2-50 kr. „ 
írttól

női

a
4 „
4.50 kr.
3 írttól

Gyermek cipőkpől 1000 pár van 
raktáron 50 krtól feljebb. 7-10

Úri és gazdásági fogatok, kocsik, automobilok, lószerszámok és 
lovagló eszközök minden alakban.

y

Lószerszámokat
házi és_

gazdasági lovak
számára.

Hajtó-,
tisztitó és istálló

szere1 .

Lótakarókat
hintó- és

gazdasági lovak
számára

Katonai és polgári

lovagló
eszközök.

Géphajtó-szijak gazdasági és gyári gépekhez.
V arró-kötőszij ak és szabadalmazott Haris “-szíj összekapcsolók 

—.. — minden nagyságban. ------------- -
Mintaraktár a kereskedelmi muzeum állandó kiállításában Budapesten, Városliget.

MARSCHALL A, POZSONY
kocsi és lószerszám gyár.

Javítások bognár-, kovács-, lakatos-, mázoló-, nyerges és szíj gyártó-munkákból 
saját gyáramban szolidan, gyorsan és olcsón eszközöltetnek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.
Kitüntetések : II. Mezőgazdasági Országos Kiállítás Pozsony 1902. elsőrendű 

díszoklevéllel. Nemzetközi kiállítás Paris 1900 Nagy ezüstérem kiváló kocsi­
gyártásért. Nagy ezüstérem kiváló nyerges és szijgyátó munkáért.

Paris:
Pour confections grand prix.

London:
Diploma for honour with golo medal.

Legnagyobb választék
női-confectióban, selyem és gyapjú szövetekben, szőnyegekben, 
valamint fehérneműekben

Weiss és Fürst cégnél
Pozsony. HalAszkapui-utca.

Me. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. Budapest, V.. Váczi út 30.

Gyártmányok : Kévekötőgép, „Daisy“ marokrakó aratógép, fűkaszálógép, 
szénagyüjtó gereblye és „Manila“ kévekötőfonal gyártmányai.

-----  Évi gyártmány 362.000 gép.---- ------------------------- -
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2 teljes Ónémet szobaberendezés

egy háló- és ebódlőszoba
— 2 drótbetéttel =

-;*•' *%*&&&**. ’:J.~

mint a képek mutatják 17 darraíKesak

263 forint.
Kapható: BläU QäbOP bútoráruházában

Lőrinckapu-utca 22, Főtér 2.rozsony, Telefon 441
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Maison Blau Janka
£2?i£2£J7. Francia toilettek, angol eostümok, Jaquetsek stb. legszeb kivitel­

ben jutányos 
ár mellett.

1000000
LEGNAGYOBB NYEREMÉNY!

JEGYZÉKE ai

55,000
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben i

1 *000*000 korona.
Korona

12* 1 jutalom 600000
ja 2 j nyer. á 400000cTa 1

99 99 300000
3® 3

99 lOOOOOTI V” N 1 99 99 OOOOO
1” s
cd 99 99 80000
s fl 1ja ■ 99 99 70000

,Ad ^ 99 99 60000® N -g a S3 1 99 VI 50000
1‘0 ! V V 40000
ImIS 5 V V 30000
Í 03 3 V V 23000
:0 8» 99 V 20000
N CO ö«d ./« “ 99 V. 15000

36 V) V} lOOOO
67 V) V 5000

3 99 99 3000
437 99 99 3000
§03 99 99 lOOO

1528 99 99 500
140 99 99 300

34450 99 99 300
4850 99 99 170
4850 99 99 130
lOO 99 99 lOO

4350 99 r, 80
3350 99 99 40

15,000KnS.14.459,000

Kiváló Bserenose 
TQRÖK®nél

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Tiz millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsült vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a
mi m. kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely 
nemsokára újból kezdetét veszi.

110,000 sorsjegy 55,000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát 
az összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt 
sorsolási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 
459,000 koronát, egy hatalmas összeget sor­
solnak ki Az egész vállalat állami felügyelet 
alatt áll.

Az I ső osztály eredeti sorsjegyeinek terv- 
szei ü betétjei a következők : 
egy nyolezad (‘/s) írt —.75 vagyis 1.50 korina

I-5° n 3- n
3- n ' v
6.— „ 12.—

egy negyed (‘/J 
egy fél (Ve)
egy égész (VJ

A sorsjegyeket utánvétel vagy a pénz be 
küldése ellenében küldjük szét. Hivatalos ter­
vezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk azon­
nal, de legkésőbb

f. é. április hó 20 ig
bizalommal hozzánk küldeni.
rp .. .. "1 1 r T 'Torok A. es lapsa

bankháza
BUDAPEST.

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-iizlete.
Fő árudánk osztálysorsjáték osztályai:
Főüzlet: VI., Teréz-körut 46/a. 
Fiókok: i. Váczi-körut 4.

„ 2. Muzeum-körut 11.
„ 3. Erzsébet körút 54

Rendeiöievéi levágandó. TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest.

Kérek részemre.............................. I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors­
jegyet a hivatalos tervezettel gyütt küldeni.

Íutánvételezni kérem 
postautalványnyal küldöm 
mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.)

í

A nem tetsző 
törlendő

Üzletem átalakítása 

folytán mától kezdve 
az összes raktáron levő 
bútorok a legegysze­
rűbbtől a legcsinosabb 
kivitelig mélyen leszá- 
lított áron kiárusítom.

Ingyen és bérmentve kap .... - ■ ■
mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből bárki képes

legfinomabb Likőröket és Rumot
hideg úton minden készülék nélkül még a legkisebb mennyi- 

----------: ségben is országszerte ismert arómáimmal előállítani —■-

Watterich R.
Budapest, VII., Dohány-utca 5. sz. -

6-n

IS peronoszporája *
ló védekezéshez általánosan elismert legjobb anyag 

Dr ASr.HRNRRANDT-féle

BÖBDÖI-POR
Ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 66 fillér, 10 és 5 kilogrammos 
zsákokban, valamit 2 kilogrammos dobozokban á klgr. 70 fillér. 

Használata olcsóbb, biztosabb, előállítása gyorsabb, a levélhez jobban tapad, 
mint a rézgálicz, a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági akadémia növényélettani 
állomása kísérletének fényes eredménye a legkitűnőbb külföldi 
szaktudósok véleménye, számos magyar gazda bizonyítványa 

bárkinek díjtalanul megküldetik.
8^"" A bordói-por ezenkívül kitűnő eredmény nyel használható a 

burgonyavész ellen, gyümölcsfák permetezésére, gabonacsávázásra és 
baromfiólak fertőtlenítésére.

” " Megrendeléseket elfogad a —

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“
------  Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz. ~

A por kapható és megrendelhető :
Wertheimer Ignácz, Vombcrg István és Rnzáry István-nál Galgóczon.

Das beste Vertheidigungsmittel gegen die

Peronosporakrankheit der Reben
ist das

Dr. ASCHENBRANDT’sche

ITZ-PtllVER
(BORDÓI-POR.)

Herabgesetzte Preise desselben loco Budapest;
in Säcken zu 50 Klg. á Klg. 66 H.; in Säcken zu 10 u. 5 Klg. á Klg. 70 H. 

Die Verwendung ist billiger, sicherer und haftet die Lösung besser an 
den Blättern als das Kupfervitriol, verstopft den Spritzapparat nie.

Das glänzende Resultat der Versuche der phytopathologischen 
Station der k. ung. landwirthschaftliche Academic in Magyar­
óvár, sowie Zeugnisse von zahlreichen ungarischen Weinpro­

duzenten werden Jedermann gratis zugesendet.

Das Spritzpulver wird ausserdem mit besten Erfolg gegen die 
Kartoffelkrankheit, die Pilze der Obstbäume, zum Beizen des Getreides, 

sowie zu Desinficiirung der Hühnerstallungen verwendet.
Bestellungen effectuirt die

„Genossenschaft Ungarischer Landwirthe“
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.

Ebenso nehmen auch Bestellungen die Wiederverkäufer in der Prowinz entgegen.
Das Pulver ist erhältlich bei:

Wertheimer Ignácz, Vomberg István u. Rozdry István in Galgdcz.

Széplak-utca 38.

Müller bútoráruháza p*y,
Széplak-utca 38.

1-10


